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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1.Before using this appliance read the user's manual and follow the instructions for use. The
manufacturer shall not be held reliable for damage caused by misuse or improper operation
of the appliance.
2. This appliance is intended for household use only. Do not use it for purposes other than
the intended one.
3. Take special care when using the appliance near children. Do not allow children to use the
appliance as a toy. Do not allow children or other person not familiarized with the appliance
to operate it.
4. WARNING: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or
persons with reduced physical or mental capabilities, or lack of experience and knowledge of
the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the use of
the equipment and the related hazards. Children should not play with the equipment. The
equipment must not be cleaned or maintained by the children if not supervised.
5. To avoid danger of suffocation keep the bag away from babies and children. Do not use
the bag in cribs, beds, carriages or play pens. Itis not a toy. Knot before throwing away.
6. Do not immerse the appliance in water or any other liquid. Do not immerse the appliance
in w)ater or other liquid. Do not expose the appliance to weather conditions (rain, sunlight
etc.).
7. Do not operate any appliance if damaged or malfunctioning in any manner. Do not try to
repair the appliance yourself. Return the appliance to a service centre for examination or
repair. Any repairs can be carried out by an authorized service facility only. If repaired
improperly the appliance can pose serious danger to the user.
8. Put the appliance on a cold, stable and even surface away from kitchen appliances such
an electric cooker, gas burner etc
9. Do not operate the appliance near inflammable materials.
%‘4 10. Do not use the appliance near water e.g. under the shower, in a bathtub or
above a washbasin with water inside.
11. Use the appliance on a stable and flat floor only.
12. Keep the appliance away from strong electromagnetic fields.
13. Make sure the surface the appliance is used on Is not wet or slippery.
14. Take care not to drop heavy objects on the display or the glass part of the scale.
15. DO NOT hit, DO NOT shake and DO NOT drop the scale.
16. Stand still on the scale during the whole weighing time.
17. Do not use for commercial or medical purposes.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

A. display B. scale platform C. calibration knob
BEFORE FIRST USE

Calibrate the scale. To calibrate use knob C. Move it until the indicator points to "0".
OPERATION

STEP 1. Place the scale on hard and flat surface (avoid carpets and soft surfaces).

STEP 2. Softly step on the scale. Stand evenly on the scale, and do not move.

STEP 3. To read the measurement, look at the point marked with a red line when you are on the scales.
NOTE: To calibrate the scales, use knob C. (The red line should indicate "0")

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean the scales using moist cloth. Wipe the scale dry. DO NOT use chemical/corrosive cleaning agents.
2. Store the scale in cool and dry place.

3. The scale should always be in horizontal position.
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TECHNICAL DATA

A 'Cyja& tect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
'%ms%wawmmewwmmdwmmMMdemmdm%mmpmmdwmhumwwcmwmm&wmmmw
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCHSORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch unsachgemafen Gebrauch des
Gerates oder unsachgemafe Bedienung des Gerates entstehen.
2. Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht fur andere, nicht
bestimmungsgemalie Zwecke verwenden.
3. Seien Sie bei der Benutzung des Gerates besonders vorsichtig, wenn sich Kinder in der
Nahe des Gerates aufhalten. Lassen Sie keine Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht
vertraut sind, es verwenden.
4. VORSICHT: Diese Ausristung kann von Kindern tber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis der Ausriistung verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer flr
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen Anweisungen fur den
sicheren Gebrauch der Ausriistung gegeben wurden und sie sich der mit ihrer Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit der Ausriistung spielen. Die
Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
uber 8 Jahre altund diese Téatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.
5. Um die Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie den Beutel von Babys und Kindern fern.
Nicht in Kinderbetten, Betten, Kinderwagen und Laufgittern verwenden. Das ist kein
Spielzeug. Vor dem Wegwerfen verknoten.
6. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten. Tauchen Sie das Gerat
nicht in Wasser oder andere Flissigkeit. Setzen Sie das Geréat keinen Witterungseinfliissen
(Regen, Sonne, etc.) aus.
7. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschadigt ist oder nicht
ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerét nicht selbststandig. Senden Sie das
defekte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an die entsprechende Servicestelle. Alle
Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden.
Unsachgemalie Reparaturen kdnnen ein ernsthaftes Risiko fir den Benutzer darstellen.
8. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile, ebene Flache, fernab von beheizten
Kiichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner, etc. auf.
9. Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.
‘ 10. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in
-

einer Badewanne oder liber einem Waschbecken mit \Wasser.
11. Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und ebenen Flache.
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12. Halten Sie das Gerat von starken elektromagnetischen Feldern fern.

13. Achten Sie darauf, dass die Oberflache, auf der das Gerat verwendet wird, nicht nass oder
rutschig ist.

14. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf das Display und das Glasteil der
Waage fallen.

15. Die Waage NICHT schlagen, schiitteln oder fallen lassen.

16. Stehen Sie wahrend der Messung auf der Waage still.

17. Nicht flir kommerzielle oder medizinische Zwecke verwenden.

BESCHREIBUNG DER VORRICHTUNG
A.Anzeige B. Skalenplattform C. Kalibrierungsknopf

VORDEMERSTEN GEBRAUCH
Kalibrieren Sie die Waage. Zum Kalibrieren verwenden Sie Knopf C. Bewegen Sie ihn, bis die Anzeige auf ,0“ zeigt.

OPERATION

SCHRITT 1. Legen Sie die Waage auf eine harte und ebene Oberflache (vermeiden Sie Teppiche und weiche Oberflachen).
SCHRITT 2. Steigen Sie sanft auf die Waage. Stellen Sie sich gleichm&Rig auf die Waage und bewegen Sie sich nicht.

SCHRITT 3. Um die Messung zu lesen, betrachten Sie die mit einer roten Linie markierte Stelle, wenn Sie sich auf der Waage befinden.
HINWEIS: Zum Kalibrieren der Waage den Knopf C verwenden. (Die rote Linie sollte "0" anzeigen)

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Reinigen Sie die Waage mit einem feuchten Tuch. Wischen Sie die Waage trocken. KEINE chemischen / &tzenden Reinigungsmittel
verwenden.

2.Bewahren Sie die Waage an einem kiihlen und trockenen Ort auf.

3. Die Waage sollte immer in horizontaler Position sein.

TECHNISCHE DATEN
Kapazitat 136 kg
Genauigkeit: 1000g

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

i 4 ichti i 1
A— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA
SECURITE D’EMPLOIA LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

1. Avant de procéder a I'utilisation de 'appareil, prendre connaissance de son mode d’emploi et
ensuite respecter ses consignes. Le fabricant ne reste pas responsable de dommages dus a
une utilisation inappropriée de I'appareil ou non conforme a sg destination.
2. Cet appareil est prévu uniquement pour un emploi domestique. Ne pas I'utiliser a d’autres
fins, non conformes a sg destination.
3. Soyez particuliérement prudent lorsqu’il y a des enfants a proximité de I'appareil en
fonctionnement. Ne laissez pas les enfants ni les personnes n’ayant pas maitrise de 'appareil
joueravec celui-ci.
4. AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les
personnes n'ayant pas d’expérience ou n'ayant pas de maitrise de cet équipement que sous la
surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou ayant regu des conseils relatifs a
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son utilisation en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a son emploi. Les enfants ne
doivent pas jouer avec ce matériel. Ne pas confier son nettoyage et sa maintenance aux enfants
saufs'ils ont plus de 8 ans etils sont sous la surveillance.
9. Pour éviter tout danger d’étouffement, conserver le sac a I'écart des bébés et des enfants. Ne
pas l'utiliser dans les lits, dans les poussettes et dans les parcs bébés. Ce n’est pas un jouet.
Faire unnceud avec de le mettre dans la poubelle.
6. Ne plongez pas l'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Ne pas immerger I'appareil dans
I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux intempéries (pluie, soleil etc.).
7. Ne pas utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche. Ne réparez pas un
appareil vous-méme. Faites-le réparer ou vérifier a un professionnel. Une réparation incorrecte
del'appareil peut étre ala source d’un danger grave pour son utilisateur.
8. Placer I'appareil sur une surface froide, stable et plane, a I'écart des appareils de cuisine qui
se réchauffenttels qu’une cuisiniére électrique, une cuisiniére a gaz etc.
9. Ne pas utiliser cet appareil a proximité des matériaux inflammables.

10. Ne pas utiliser cet appareil a proximité d'eau, p...ex. sous la douche, dans une
%. baignoire ou au-dessus d'un lavabo remplid’eau.

11. Le positionner sur un sol stable et plan.
12. Conserver 'appareil en dehors de forts champs électromagnétiques.
13. Veillez a ce que le sol sur lequel vous positionnez I'appareil ne soit ni humide ni glissant.
14. Ne pas laisser tomber d'objets lourds sur I'afficheur ou surles composants en verre.
15. NE PAS taper, NE PAS secouer, NE PAS laisser tomber la balance.
16. Ne bougez pas pendant toute la durée de lamesure.
17.Ne pas utiliser a des fins commerciales ou médicales.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
A.écran B. plate-forme de la balance C. bouton de calibrage

AVANT LAPREMIERE UTILISATION
Calibrez la balance. Pour calibrer, utilisez le bouton C. Déplacez-le jusqu'a ce que l'indicateur pointe sur"0".

OPERATION

ETAPE 1. Placez labalance sur une surface dure et plane (évitez les moquettes et les surfaces molles).
ETAPE 2. Montez doucement sur la balance. Tenez-vous debout sur la balance et ne bougez pas.

ETAPE 3. Pour lire lamesure, regardez le point marqué d'une ligne rouge lorsque vous étes sur la balance.
REMARQUE: pour calibrer les balances, utilisez le bouton C. (La ligne rouge doitindiquer "0")

NETTOYAGE ETENTRETIEN

1. Nettoyez la balance avec un chiffon humide. Essuyez la balance. NE PAS utiliser de produits de nettoyage chimiques / corrosifs.
2.Rangezlabalance dans un endroit frais et sec.

3. L'échelle doit toujours étre en position horizontale.

DONNEES TECHNIQUES
Capacité 136 kg
Précision: 1000g

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

I Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en



ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE EL USO
SEGUROLEE DETENIDAMENTE Y GUARDA PARA EL FUTURO

1. Antes de empezar el uso del dispositivo lee las instrucciones de uso y sigue las directrices alli
incluidas. El fabricante no se responsabiliza por los dafios causados por el uso ilicito del
dispositivo 0 por su manejo inapropiado.
2. El dispositivo sirve exclusivamente para uso doméstico. No usarlo para otros fines ilicitos.
3. Es preciso usar el dispositivo con mucho cuidado si hay nifios cerca del dispositivo. No se
debe permitir a los nifios jugar con el dispositivo, no permitas usar el dispositivo a los nifios ni a
las personas que no estén familiarizadas con su funcionamiento.
4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, psiquicas y de tacto limitadas, o por personas sin experiencia o
conocimientos del equipo si lo utilizan bajo supervision de la persona responsable por su
seguridad o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son conscientes del peligro
relacionado con su uso. Los nifios do deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento
del dispositivo no debe ser realizada por los nifios a no ser que sean mayores de 8 afios y
realizan estas actividades bajo supervision.
5. Para evitar el peligro de estrangulacion guarda la bolsa fuera del alcance de los bebés y
nifios. No utilizar en camillas, camas, cochecitos y parques. No es un juguete. Atar un nudo
antesdetirar.
6. No sumerja el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No sumergir el dispositivo en el agua
nien otro liquido. No exponer el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.).
7. No usar el dispositivo que esté averiado de cualquier forma o que funcione incorrectamente.
No repares el dispositivo por si solo. Lleva el dispositivo averiado al taller de mantenimiento
para comprobarlo o reparar. Todas las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por los
talleres de mantenimiento autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede ser muy
peligrosa para el usuario.
8. Es preciso poner el dispositivo en una superficie estable y plana, lejos de los
electrodomésticos de cocina que se calientan, tales como: cocina eléctrica, quemador de gas,
etc.
9. No utilizar el dispositivo cerca de materiales inflamables.

10. Esta prohibido utilizar el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la
.

) ducha, en el bafio o encimadellavabo.
11. Es preciso utilizar el dispositivo en una base estable y plana.

12. Es preciso guardar el dispositivo fuera del alcance de campos electromagnéticos fuertes.
13. Es preciso tener cuidado para que la base sobre la cual usamos el dispositivo no esté
humeda niresbaladiza.
14. Es preciso evitar que los objetos pesados caigan sobre la pantalla y la parte de vidrio de la
balanza.
15.NO golpear, NO agitar y NO dejar caer la balanza.
16. No te muevas en la balanza durante la medicion.
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17.No usar con fines comerciales o médicos.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
A.pantalla B. plataforma de escala C. perilla de calibracion

ANTES DELPRIMER USO
Calibre la bascula. Para calibrar utilice el mando C. Muévalo hasta que el indicador apunte a"0".

OPERACION

PASO 1. Cologue la balanza en una superficie dura y plana (evite las alfombras y las superficies blandas).
PASO 2. Pisar suavemente la balanza. Parese uniformemente en la balanzay no se mueva.

PASO 3. Para leerla medicion, mire el punto marcado con una linea roja cuando esté en las escalas.
NOTA: Para calibrar las escalas, use el mando C. (La linea roja debe indicar "0")

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

1. Limpie las escamas con un pafio himedo. Limpie la escala en seco. NO utilice agentes de limpieza quimicos / corrosivos.
2.Almacenar la balanza en lugar fresco y seco.

3. Laescala siempre debe estar en posicidn horizontal.

DATOS TECNICOS
Capacidad 136 kg
Exactitud: 1000g

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
|

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANGA.INSTRUCOES IMPORTANTES PARA A SEGURANCA
DO USOPOR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA O FUTURO
1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instrugdes contidas no
mesmo. O fabricante ndo se responsabiliza pelos danos causados pelo uso do dispositivo
contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado
2. O aparelho é apenas para uso doméstico. Nao pode ser usado para outros fins que ndo
estejam de acordo com 0 uso pretendido.
3. Tome especial cuidado quando utilizar o dispositivo na presenca das criangas. N&o
permita que as criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo 0 usem.
4 ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que
nao tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se for usado por elas sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca, ou se lhes foram dadas
indicagdes sobre 0 uso seguro do dispositivo no sentido de estarem cientes dos perigos
associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e
manutencgéo do aparelho ndo pode ser realizada por criangas, a menos que tenham mais
de 8 anos de idade e sejam supervisionadas.
5. Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha o saco longe de bebés e criangas. Nao
use em bergos, camas, carrinhos e cercadinho. Isto ndo € um brinquedo. Faga um né antes
de tira-lo fora.
6. Nao mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido. Ndo mergulhe o dispositivo
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em &gua ou outro liquido. Nao exponha o dispositivo as condi¢des atmosféricas (chuva, sol,
etc.).
7. Nao use o dispositivo que esteja danificado ou que néo funcione corretamente. Nao
conserte 0 aparelho sozinho. Devolva o aparelho danificado ao centro de manutengéo
competente para realizar inspecédo ou reparo. Todos os reparos s podem ser realizados por
pelos servigos técnicos autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar sérios
riscos ao usuario.
8. Coloque o dispositivo em uma superficie nivelada, fria e estavel, longe de aparelhos de
aquecimento como: fogéo elétrico, queimador a gas, etc.
9.Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

10. Néo utilize o dispositivo perto de agua, por exemplo, no chuveiro, na banheira

\—\/ Ou acima do lavatério com agua.

11. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.
12. Mantenha o dispositivo fora da area de campos eletromagnéticos fortes.
13. Tome cuidado para que a superficie na qual o dispositivo seja usado néo esteja Uimida
ou escorregadia.
14. Tome cuidado para que objetos pesados n&o caiam sobre a tela e a parte de vidro da
balanca.
15. NAO bater, NAO sacudir, NAO deixar cair a balanga.
16. Fique parado na balanga durante toda a medigao.
17. Nao use para fins comerciais ou médicos.

DESCRICAQ DO DISPOSITIVO
A. exibicdo B. plataforma de escala C. bot&o de calibragéo

ANTES DO PRIMEIRO USO
Calibre a balanga. Para calibrar utilize o botdo C. Mova-o até que o indicador aponte para “0”.

OPERACAO

PASSO 1. Coloque a balanga numa superficie dura e plana (evite tapetes e superficies macias).

PASSO 2. Pise suavemente na balanga. Permanega equilibrado na balanga e ndo se mova.

PASSO 3. Para ler a medigao, observe o ponto marcado com uma linha vermelha quando estiver na balanga.
NOTA: Para calibrar a balanga, use o botéo C. (A linha vermelha deve indicar "0")

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Limpe a balanga usando um pano Umido. Limpe a escala seca. NAO use agentes de limpeza quimicos / corrosivos.
2. Guarde a balanga em local fresco e seco.

3. Abalanga deve estar sempre na posigao horizontal.

DADOS TECNICOS
Capacidade 136 kg
Precis&o: 1000g

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque o0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar
de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
|

separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

SAUGUMO SALYGOS. SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO I!\ISTRUKCIJOS[DEMIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEICIAI
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1. Prie$ pradedant naudoti jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vadovaukités joje
pateiktais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, {vykusig dél jrenginio naudojimo ne
pagal jo paskirt], arba netinkama jo naudojima.
2. |renginys skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, ne pagal jo paskirt].
3. Ypac atsargiai reikia naudoti jrenginj, kai Salia yra vaikai. Neleisti vaikams Zaisti su
[renginiu bei neleiskite vaikams ir tretiesiems asmenims, kurie néra susipazing su jrenginiu jo
naudoti.
4. |SPEJIMAS: Sj irenginj gali naudoti vaikai, turintys daugiau, nei 8 metus, bei asmenys su
fizine, jutimo ir psichine negalia arba asmenys neturintys patirties ir néra susipazine su
irenginiu tik tuomet, kai prizitri juos ir uZ jy sauguma atsakingas asmuo arba jiems buvo
pateikti jrenginio saugaus naudojimo nurodymai ir jie supranta pavojus, kurie gali grésti
naudojant jrengin]. Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu. |renginio valymo ir priezitros darby,
neturéty atlikti vaikai, nebent turi daugiau nei 8 metus ir Siuos darbus atlieka priziarimi.
9. Norint iSvengti pavojaus uzdusti, krepSelj laikykite atokiai nuo kadikiy ir vaiky. Nenaudoti
lovytése, lovose, veZziméliuose ir Zaidimy aptvaréliuose. Tai néra Zaislas. Prie$ paSalinant
uzriSkite mazga.
6.Nemerkite prietaiso | vandenj ar kitus skyscius. |renginio nenardinti vandenyje arba kitame
skystyje. Saugokite nuo oro salygy (lietus, saulé ir t.t.) poveikio.
7. Nenaudokite jrenginio, jeigu turi kazkokius defektus arba netinkamai dirba. Savarankiskai
irenginio neremontuokite. Sugedusj jrenginj pristatykite | atitinkama serviso punktg
patikrinimui arba remontui. Bet kokius remontus gali atlikti tik kompetentingi serviso punktai.
Netinkamas jrenginio remontas gali kelti pavojy naudotojui.
8. [renginj statyti ant stabilaus, vésaus, lygaus pavirSiaus, atokiai nuo {Sylanciy virtuvés
irenginiy; elektrinés viryklés, dujy degiklio ir t.t.
9. Nenaudoti jrenginio arti esanciy degiy medziagu.
10. Draudziama jrenginj naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, po kriaukle su
vandeniu.
11. |renginj naudokite ant stabilaus ir plok$cio pagrindo.
12. Laikykite jrenginj vietoje, kurioje jo neveikia stipris elektromagnetiniai laukai.
13. Atkreipkite démesj, kad pagrindas ant kurio naudojamas jrenginys nebity drégnas ir
slidus.
14. Venkite sunkiy daikty kritimo ant svarstykliy ekranélio ir stikliniy daliy.
15. NE trankyti, NE krésti bei NE numesti svarstykliy.
16. Svérimo metu nejudékite ant svarstykliy.

PRIETAISO APRASYMAS
A. ekranas B. skalés platforma C. kalibravimo rankenélé

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|
Sukalibruokite svarstykles. Norédami kalibruoti, naudokite rankenéle C. Sukite jg tol, kol indikatorius parodys "0".

OPERACIJA
Zingsnis 1. Padékite skale ant kieto ir plokcio pavirsiaus (vengti kilimy ir minksty pavirsiy).
ZINGSNIS 2. Minksta Zingsnis | skale. Stenduokite tolygiai ant skalés ir nejudinkite.
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3 VEIKSMAS. Norédami perskaityti matavimus, pazvelkite | taska, pazyméta raudona linija, kai esate ant svarstykliy.
PASTABA: skaliy kalibravimui naudokite rankenéle C. (raudona linija turéty, reiksti "0")

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Valykite skales drégnu skuduréliu. Nuvalykite skale sausai. Nenaudokite cheminiy / ésdinanciy valymo priemoniy.
2. Laikykite mastg vésioje ir sausoje vietoje.

3. Skalé visada turi bti horizontalioje padétyje.

TECHNINIAI DUOMENYS
Talpa 136 kg
Tikslumas: 1000g

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg konteiner;.

Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali

kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad neblty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu

prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg. Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky
I konteinerj!

LATVIESU

DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR LIETOSANAS

DROSIBURUPIGI SALASIET UN SAGLABAJIET UZ NAKOTNI
1. Pirms ierices lietoSanas uzsaksanas salasiet lietoSanas instrukciju un ievéerojiet tas
noteikumus. Razotajs nav atbildigs par zaud&umiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas
nesaskana ar paredzésanu vai sakara ar nepareizu apkalposanu.
2. lerice ir paredzéta majsaimniecibas lietoSanai. Nedrikst lietot ierici mérkiem, kuriem ta
nav paredzéta.
3. Esiet pasi piesardzigi lietojot ierici, ja tuvuma ir bérni. Nepielaut bérniem rotaties ar ierici,
nelaut bérniem un neapmacitam personam lietot ierici.
4. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par dro$u aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. Ss darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
5. Lai izvairoties no nozZnaugsanas briesmam, turét maisu talu no zidainiem un bérniem.
Nelietot gultinas, gultas, ratinos un bérnu sétinas. Maiss nav rotallieta. Pirms izmé$anas
aizmest.
6. Neiegremdgjiet ierici Gdent vai cita Skidruma. Nedrikst nogremdét ierici tdent vai cita
Skidruma. Neatstat ierici zem atmosférisko faktoru (lietus, saules utt.) ietekmes.
7. Nelietot ierici, kas ir jebkura veida bojata vai nefunkcioné pareizi. Nedrikst patstavigi
remontét ierici. Bojato ierici atdot attiecigam servisa punktam parbaudei vai remontésanai.
Jebkuru remontu var veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var izraisit
nopietnu bistamibu lietotajam.
8. lerici novietot uz vésas, stabilas, gllidas virsmas, talu no karstiem virtuves aprikojumiem,
piem., elekiriska plits, gazes radzins utt.

% 9. Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojosiem materialiem.

%'v/ 10. Nedrikst lietot ierici pie Gdens, piem., zem dusas, vanna vai izlietné ar tdeni.
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11. lerici lietot uz stabilas un plakanas virsmas.

12. lerici turét talu no stipriem elektromagnétiskiem laukiem.

13. levérot, lai virsma, uz kuras ierice ir lietota, nebGtu mitra vai slidena.

14. levérot, lai smagi priekSmeti nenokristu uz displeja vai svaru stikla dalam.
15. Nesist, nepurinat un neizlaist svarus.

16. MériSanas laika stavet uz svariem nekustosi.

17. Nelietojiet komercialos vai mediciniskos nolikos.

IERICES APRAKSTS
A. displejs B. méroga platforma C. kalibrésanas poga

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
Kalibréjiet skalu. Lai kalibrétu, izmantojiet pogu C. Parvietojiet to, lidz indikators norada uz "0".

DARBIBA

STEP 1. Novietojiet skalu uz cietas un plakanas virsmas (izvairieties no paklajiem un mikstajam virsmam).
2. SOLIS. Mierigi soli uz méroga. Sité vienmérigi uz skalas un neparvietojiet.

STEP 3. Lai izlasttu mérijumu, skatiet punktu, kas atziméts ar sarkanu Imiju, kad esat uz svariem.
PIEZIME. Lai kalibrétu skalas, izmantojiet pogu C. (Sarkanajam rindinam janorada "0").

TIRISANA UN APKOPE

1. Notiriet svarus, izmantojot mitru dranu. Noslaukiet skalu sausu. NELIETOJIET kimiskas / kodigas tiri$anas vielas.
2. Glabajiet skalu vésa un sausa vieta.

3. Skalai vienmér jabut horizontala stavokli.

TEHNISKIE DATI

Jauda 136 kg

Precizitate: 1000g

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE)

izmest plastmasas izstradajumiem %aredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
mEmmmmm  Pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

ROMANA

CONDI Il DE SECURITATE. INSTRUC IUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURAN A LA
UTILIZARE CITI | CU ATEN IE $I PASTRA I-LE PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA
1. Inainte de prima utilizare a aparatului Va rugam s citi i instruc iunile. Utiliza i acest
produs doar in conformitate cu instruc iunile descrise in manualul de utilizare. Producatorul
nu este responsabil de defec iunile cauzate de utilizarea neconforma cu destina ia sau de
manipularea incorecta.

2. Aparatul trebuie utilizat exclusiv in aplica ii casnice. Nu este permisa utilizarea aparatului
in alte scopuri, neconforma cu destina ia.
3 Acorda i 0 aten ie suplimentara daca produsul este utilizat in apropierea copiilor. Nu
permite i niciodata copiilor sa se joace cu aparatul, nu permite i copiilor i persoanelor care
nu au suficiente cunostin e pentru deservirea sigura a aparatului de a il utiliza.
4. AVERTIZARE: Utilizarea aparatului de catre copii in varsta de la 8 ani si de persoane cu
handicap fizic, mental sau senzorial precum si de persoane care nu detin experienta i
suficiente cunostinte referitoare la utilizarea aparatului necesita supravegherea de catre
persoana responsabila de siguranta sau instruirea acestor persoane in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si informarea lor privind eventualele pericole. Copiii nu pot sa
12




se joaca cu aparatul. Copiii nu vor efectua operatiuni de curatare si de intrefinere a
aparatului fara supraveghere. Cura area si intre inerea trebuie efectuata de copii doar daca
au varsta de peste 8 ani si doar sub supraveghere.
9. Pentru a previne pericolului de sufocare, pastra i punga departe de bebelusi si copii. Nu
utiliza i in patu uri, paturi, carucioare si arcuri. Asta nu este o jucarie. Inainte de a arunca
face i un nod.
6. Nu scufundati aparatul in apa sau in orice alt lichid. Nu scufunda i aparatul in apa sau in
alte lichide. Nu expune i aparatul condi iilor atmosferice (ploaie, soare etc.).
7. Nu utiliza i aparatul care este deteriorat in orice mod sau nu func ioneaza corect. Nu
incerca i sa repera i singur aparatul. Aparatul deteriorat duce i-l la un punct corespunzator de
service in scopul verificari sau executari repara iei. Orice repara ie trebuie efectuata doar de
punctele de service autorizate. Repara iile efectuate in mod necorespunzator pot provoca
pericole serioase pentru utilizator.
8. Aparatul ar trebui plasat pe suprafa a rece, plana departe de aparate de bucatarie care se
incalzesc asa ca: cuptor electric, arzator pe gaz etc.
9. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.
@ 10. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea apei de ex.: sub dus, in cada sau asupra
chiuvetei.
11. Utiliza i intotdeauna aparatul pe o suprafa a stabila si plana.
12. ine i aparatul departe de de campurile electromagnetice puternice.
13. Trebuie avut grija ca suprafa a pe care utiliza i aparatul sa nu fie umeda sau alunecoasa.
14. Trebuie avut grija ca obiectele grele sa nu cada pe afisaj si pe partea de sticla a
cantarului.
15. NU lovi i, NU scutura i sau nu scapa i cantarul.
16. Sta i pe cantar nemigcat in timpul procesului de masurare.
17. Nu utilizati in scopuri comerciale sau medicale.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
A. Afisati platforma B. Scala C. Butonul de calibrare

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Calibrati scala. Pentru a calibra, utilizati butonul C. Deplasati-l pana cand indicatorul indica ,0".

OPERARE

PASUL 1. Asezati scala pe suprafata tare si plana (evitati covoarele si suprafetele moi).

PASUL 2. Pasul usor pe scara. Asezati uniform pe scala si nu va miscati.

PASUL 3. Pentru a citi masuratorile, uitati-va la punctul marcat cu o linie rosie atunci cand va aflati pe cantar.
NOTA: Pentru a calibra scalele, utilizati butonul C. (Linia rosie trebuie sa indice "0")

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Curatati cantarea cu o carpa umeda. Stergeti scala uscaté. NU folositi agenti de curatare chimici / corozivi.
2. Depozitati scala in loc racoros si uscat.

3. Scala trebuie sa fie intotdeauna in pozitie orizontala.

DATE TEHNICE

Capacitate 136 kg
Acuratete: 1000g
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Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gdsesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre

I punctul de depozitare a acestora, separat.

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZEMPONTJABOL
FONTOS INFORMACIOK KERJUK OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG,
MERT A KESOBBIEKBEN IS SZUKSEG LEHET RA
1. Hasznalat el6tt, kérjik olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és kovesse az abban
foglalt Utmutatokat. A gyartd nem véllal felelésséget a készilék nem rendeltetésszert
hasznalatabdl vagy nem megfeleld kezelésébdl eredd karokeért.
2.A készillék kizardlag haztartasi célra hasznélhato. Kérjlk ne hasznalja mas, a
rendeltetésének nem megfeleld célokra.
3. Kiilénds 6vatossaggal jarjon el, ha a késziiléket a gyerekek kdzelében hasznalja. Ugyelni
kell arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a készUlékkel, hogy azt a gyerekek és a készulék
mUikodesét nem ismerd szemelyek ne hasznaljak.
4. FIGYELMEZTETES: A jelen késziiléket a 8. életévét betoltott gyerekek, csokkent fizikai,
érzéki vagy mentalis képességl, illetve a készilék hasznalatara vonatkozo tapasztalattal
vagy tudassal nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha az a biztonsagukért
felelos személyek felligyelete mellett torténik vagy tajékoztatast kaptak annak biztonsagos
mUkodtetesérdl és megértették az uzemeltetéssel jard veszélyeket. Ugyelni kell arra, hogy a
gyerekek a készulékkel ne jatsszanak. A tisztitast és karbantartast a gyerekek végezhetik,
kivéve ha 8 éven felllli, felligyelet alatt &ll6 gyerekekrél van szo.
9. Fulladasveszély elkertlése erdekében tartsa a zacskot csecsemoktol és kisgyermekektdl
tavol. Ne hasznalja kisbaba agyban, gyerekagyban, babakocsikban és babakaramokban.
Nem jaték. Mielétt eldobna, kdsson ra egy csomot.
6. Ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Tilos a készlléket vizbe vagy mas
folyadékba meriteni. Ne tegye ki a készlléket az id6jaras hatésainak (es6, napsités, stb.).
7. Ne hasznalja a hibas vagy nem megfeleléen miikodd késziléket. Ne prébalkozzon a
meghibasodott készllék javitasaval. A hibas készlléket vizsgalata vagy javitasa céljabdl
vigye szakszervizbe. A javitast kizarolag a kijelolt szakszervizek végezhetik. Nem
megfeleléen elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalé szamara.
8. Akészuléket hivos, szilérd, sik és vizszintes fellleten, tavol a konyhai héforrasoktdl, mint
pl. elektromos tlizhely, gazégé, stb., lehet felallitani.
9. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
—V/ 10. Ne hasznélja a készUléket viz kozelében pl. zuhany alatt, furdékadban vagy a
vizzel 161ttt mosdo felett.
11. Akészliléket szilard és sik fellleten hasznélja.
12. Akészuléket tavol kell tartani az ers elektromagneses terek hatasatol.
13. ngelni kell arra, hogy a mérleget szaraz és csuszasmentes fellileten hasznaljuk.
14. Ugyelni kell arra, hogy a nehéz targyak ne essenek le a kijelz6re és a mérleg lveg
alkatrészeire.
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15. NE Usse, NE razza és NE dobja a mérleget.
16. Mérés soran mozdulatlanul alljon a mérlegen.
17. Ne hasznalja kereskedelmi vagy gyogyaszati célokra.

AKESZULEK LEIRASA
A. kijelzés B. skéla platform C. kalibralé gomb

ELSO HASZNALAT ELOTT
Kalibralja a mérleget. A kalibraldshoz hasznélja a C gombot. Mozgassa addig, amig a jelz6 ,0"-ra nem mutat.

MUVELET

1. 1épés: Helyezze a mérleget kemény és sima feliletre (kerilje a sz6nyeget és a puha fellleteket).
2. LEPES: Lassan lépkedjen a Iéptékkel. Alljon egyenletesen a skalan, és ne mozogjon.

3. Iépés: A merés elolvasasahoz nézze meg a piros vonallal jeldlt pontot, amikor a mérlegen van.
MEGJEGYZES: A mérleg kalibralasahoz hasznalja a C gombot. (A piros vonal jelzi a "0" -t)

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitsa meg a mérleget nedves ruhaval. Tordlje szérazra a léptéket. NE hasznéaljon kémiai / maré hatasu tisztitoszereket.
2. Tarolja a mérleget hlivs és szaraz helyen.

3. Aléptéknek mindig vizszintes helyzetben kell lennie.

MUSZAKI ADATOK
Kapacitas 136 kg
Pontosséag: 1000g

A koérnyezet védelme érdekében kérjik kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a

megfelelé hulladék k6zé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a készuléket a k6z8s
mmmm  Szemétkosarba.

TURVALLISUUSMAARAYKSET TARKEAT TURVALLISEN KAYTON OHJEETLUE
TARKASTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohje ennen laitteen kayton aloittamista ja toimi sen sisaltamien ohjeiden
mukaan. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen kayttotarkoituksen
vastaisesta tai vaarasta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Laitetta ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin,
jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Laitteen kayton aikana on noudatettava erityista varovaisuutta, kun lapsia oleskelee
lahistolla. Lapsia ei saa paastaa leikkimaan laitteella. Ala paasta lapsia alaka henkiloita, jotka
eivat ole perehtyneet laitteen kayttoon, kayttamaan laitetta.
4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joiden fyysinen
tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkildt, joilla ei
ole kokemusta laitteen kaytosta tai eivat tunne sita, jos sita kaytetaan heidan turvallisuudesta
vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja
he tietavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimenpiteet suoritetaan
valvonnan alaisena. i
5. Tukehtumisvaaran valttamiseksi pida laukkua poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Ala
kayta lasten sangyissa, sangyissa, lastenvaunuissa ja leikkikehissa. Tuote ei ole leikkikalu.

Sido solmu ennen heittamista.
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6. Ald upota laitetta veteen tai mihink&an muuhun nesteeseen. Laitetta ei saa upottaa
veteen tai muuhun nesteeseen. Ala aseta laitetta alttiiksi sédolosuhteiden (sateen, auringon
jne.) vaikutukselle. )
7. Ala kayta laitetta, joka on vaurioitunut milla tavalla tahansa tai toimii virheellisesti. Ala
korjaa laitetta omatoimisesti. Anna vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltolikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat tehda yksinomaan valtuutetut
huoltoliikkeet. Vaarin suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavia vaaroja kayttajalle.
8. Laite pitaa asettaa viiledlle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle etaalle kuumenevista
keittiolaitteista kuten: sahkoliesi, kaasuliesi yms..

) 9. Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.
10. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa

eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.

11. Laitetta on kaytettava vakaalla ja tasaisella alustalla.
12. Laite on pidettava voimakkaiden magneettikenttien vaikutusalueen ulkopuolella.
13. On varmistettava, etta alusta, jolla laitetta kdytamme, ei ole kostea tai liukas.
14. On varottava, etteivat raskaat esineet putoa vaa'an nayton ja lasiosien paalle.
15. Vaakaa El saa lyoda, ravistaa eika pudottaa.
16. Seiso liikkumatta vaa'alla koko punnitsemisen ajan.
17. Al kéayta kaupallisia tai ladketieteellisia tarkoituksia varten.

LAITTEEN KUVAUS
A. nayttd B. mittakaavaalusta C. Kalibrointinuppi

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
Kalibroi vaaka. Kalibroi kayttdmalla nuppia C. Siirra sité, kunnes ilmaisin osoittaa 0:aan.

OPERAATIO

VAIHE 1. Aseta asteikko kovalle ja tasaiselle alustalle (véltd mattoja ja pehmeitd pintoja).

VAIHE 2. Siirry asteittain mittakaavaan. Aseta tasaisesti mittakaavassa, alaka likuta.

VAIHE 3. Voit lukea mittauksen tarkistamalla pisteen, joka on merkitty punaisella viivalla, kun olet vaakatasossa.
HUOMAUTUS: Jos haluat kalibroida asteikot, kayta nuppia C. (Punainen viiva tulee merkitsemaan "0")

PUHDISTUS JAHUOLTO o

1. Puhdista asteikot kostealla liinalla. Pyyhi asteikko kuivaksi. ALA kéyta kemiallisia / syvyttavia puhdistusaineita.
2. Séilyta asteikko viileassé ja kuivassa paikassa.

3. Vaaka tulee aina olla vaakasuorassa asennossa.

TEKNISET TIEDOT
Kapasiteetti 136 kg
Tarkkuus: 1000g

Suojellaksesi ympraristoasi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristélle
vaarallisten aineiden takia. Al havita laitteita sekajatteessa.

OonuwT BE3BEAHOCHU YCNNOBMBAXHWN BE3BEOAHOCHU MHCTPYKLIUN 3A
YNOTPEBA BE MOJIMME NPOYUTAJTE MO YNATCTBOTO BHUMATEITHO U
3AYYBAJTE 'O 3A BO UOHUHA
1. Mpepn [a NoYHeTe CO KOPUCTEH:E Ha YPeaoT NpoYMUTajTe ro ynaTcTBOTO 3a yroTpeda
16



CrefeTe M MHCTPYKLMUTE CoapXaHu BO Hero. Mpon3BOAMTENOT He e OArOBOPEH 3a LuTeTaTa
npeansBukaHa npy ynotpeba Ha ypedoT CNPOTUBHO Of HEroBaTa HaMeHa U npu
HECOOABETHO paKyBate.
2. Ype[oT e HaMeHeT UCKITy4MBO 3a AoMallHa ynoTpeba. He kopucteTe ro 3a apyrv Lemm
KOW He Ce BO COrMacHOCT CO HeroBaTa HameHa.
3. brugete ocobeHo BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTe ypeaoT Bo 6mn3mnHa Ha geua. He
[03BONYBa|Te Aela Aa cu urpaat co ypedoT. He 4o3BonyBajTe ypeaoT Aa ro kopucTar geua
KaKo urpavka unu fyre u fjelia Kom He ce 3ano3HaeHu Co Hero.
4. NPEOYNPEOYBAHKE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha fela Kou uvaat
HaBpLLUEHO HajMasKy 8 roauHK, Kako 1 nnLa Co HamaneHu U3NYKL, CEH30PHMU UMK
MEHTanH1 cnocobHOCTM Mnn Nnua 6e3 NCKyCTBO UK NO3HaBakE Ha ypeaoT, camo noa
YCIIOB KOra Ha BakBuTe nuua um e 06e3befeH coogBeTeH Haa3op o nuue Koe ogrosapa 3a
HMBHaTa 6e36e4HOCT UK Kora UM Ce AafeHM ynaTcTBa Kako Aa ro KopucTaT ypeaoT Ha
BesbefeH HauMH U NpUTOa Ce CBECHW 3@ ONACHOCTUTE NOBP3aHN CO KOPUCTEHETO Ha
YPenoT Koj rapaHTupa Aeka ru pasbupaat npuapyxHUTe onacHoOCTU. YpedoT He cMmee fa
Buae KopuCTEH Kako Urpadka of CTpaHa Ha feua. [lela He cmeat fa BpLuat pabotu
MOBP3aHW CO YNCTEHE UK OAPXKYBaHE Ha YPEeLoT, OCBEH ako He ce nocTapy of 8 roauHn 1
Cce HaZrneayBaHu.
5. 3a ga u3berHete onacHOCT 07 3aayLUyBatbe, YyBajTe ja TopbaTa noganeky o4 AOEHYNHa
W feua. He kopucteTe BO KpeBETUMHA, KPEBETH, KOIUYKM 1 orpaauum 3a urpa. Osa He e
urpayka. 3aBp3eTe BO ja30n npes Aa ja gpnure.
6. He notonysajTe ro anapaToT BO BOAA UNW Apyra TeYHOCT. He 13noxysajTe ro ypeLoT Ha
aTMOoCepcKM BvjaHuja (Boxa, COHLE, UTH.).
7. He kopucTeTe ro ypeaoT AOKOKY € OLUTETEH Ha KOj B1o HauMH Unu AOKOMKY He paboTu
npaBunHo. He nonpasajte ro ypeaot camu. OWTETEHNOT yper OJHeceTe ro BO OBMACTEH
CEPBUCEH LieHTap 3a npoBepka 1nu nornpaska. Camo OBfIaCTEHU CEPBUCHM LIEHTPU MOXaT
[ia v BpLaT nonpaekuTe. HenpaeuiHoO U3BpLLEHATa Nornpaska MOXe Aa npeaun3suka
CEpUO3Ha OMaCHOCT 3a KOPUCHUKOT.
8. Ypenot tpeba ga ro noctasuTe Ha nagHa, CtabunHa 1 pamHa noBpLUMHA, Noganeky oA
rpejHM Tena, Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LUMOPET, NAUHCKW YPeau v cn.

D) 9. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananveu Matepujani.
10. He e go3BoneHa ynotpeba Ha ypedoT Bo Gnim3nHa Ha Boga, Ha np: Nog TyLL,

BO Kafa Unn Haf MujasiHuK co Boaa.

11. Ypenot Tpeba aa ce KopucTu Ha ctabunHa u pamHa noBpLUMHA.
12. Ypepot Tpeba aa ce vyBa HaaBop 04 061acTi Ha CUIHK ENEKTPOMArHeTHN NoMukba.
13. Tpeba ga BHMMaBaTe nogrorata Ha Koja ce KopucTu ypeaoT Aa He Guae BnaxHa unm
nu3raea.
14. Tpeba aa BHUMaBaTe TELLKM NpeaMeTH 4a He NajHaT Ha eKpaHOT U CTaKIEHUOT 4eN 0
Barata.
15. HE ja youpajte, HE ja Tpecete u HE ja ucnywrajte Barata.
16. CTojTe MMpHO Ha BaraTta BO TEKOT Ha MEPEHETO.

17. He kopucTeTe 3a KOMepLujanHi Ui MeauUMHCKV Lienn.
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OMnnC HA YPEAOT
A. pucnnej B. ckana nnatdopma C. konyeTo 3a kanubpupate

MPEL NPBATA YNOTPEBA
KanubpupajTe ja arata. 3a kanubpupatse kopuctete ro konyeto C. [lBuxeTe ro fofeka MHAMKATOPOT He nokaxe Ha 0.

PABOTA

YEKOP 1. CtaBeTe ja ckanaTa Ha TBpZa v pamHa NoBpLUMHA (M30erHyBajTe Ten1cy 1 Meku NoBPLUNHN).

YEKOP 2. Meka yekop Ha ckanata. CTon paMHOMEPHO Ha ckanaTa, ¥ He e [BUXM.

YEKOP 3. 3a pa ro npountate MepeweTo, NOrMeAHeTE ja TOUYKaTa 03HaueHa Co LipBEeHa NHMja Kora CTe Ha CKanu.
3ABENELLKA: 3a pa rv kannbpuparte ckanute, kopucteTe ro konyeTo C. (LipeHata nuHuja Tpeba aa o3Havysa "0")

YNCTEHE M OOPXYBAHE

1. VicuncreTe r ckanute co BnaxHa kpna. /3bpuwere ja obemot cyBa. HE ynoTpebyBajTe XeMuckit / KOPO3UBHIM CPELCTBA 3@ YNCTEHE.
2. [la ce 4yyBa ckanata Ha nagHo 1 CyBO MeCTO.

3. CteneHoT cekoral Tpeba fa brae Bo Xopu3oHTanHa nonoxoba.

TEXHWYKM NOOATOLIN
Kanauuret 136 kr
TouHocT: 1000g

COOABETHNTE KaHTL 3a oTnagoum. Kopuctu anapatot Tpeba fa 6uae npegageH Ha nocseTeH cobuparse noeHn nopaau
hazarsous KOMMOHEHTI, KoM MOXaT Aia BrujaaT Ha XuWBOTHaTa cpeanHa. He chpnajte 0Boj anapart BO 3aefH14kata
I KOpna 33 0TNajouu.

E 3a pa ce 3awTUTaT BallaTa OKONMHA: BE MONMME OAAENHM KyTWU U NNaCcTU4HK KeCh 1 a pacnonara co HMB BO

EAAHNIKA
FENIKOI KANONEZ AZOAAEIAZZHMANTIKEZ OAHTIEZ INA THN AZQAAEIA ETHN
XPHZH AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE TO NA TO MEAAON

1. MpoToU EEKIVAOETE va XPNOIUOTIOIEITE T CUOKEUN BIOBACTE TIC 00NYiES XPARONG Kal
EVEPYNOTE TUPQWVA e TIG UTTOEICEIC TTOU TTEpIAauBAvovTal o€ auTéC. O KATOOKEUAOTAG dEV
@épel eubuvn yia {nuieg Tou TTPoKARBNKav atmd Xpron TG CUOKEUNRG AOUPQWVN WE TOV
TTPOOPICHO TNG 1) ECPAAUEVO XEIPIOHO TNG.
2. H ouokeun TpoopideTal ammokAEIOTIKA yia oikiakh XpAan. Mn v XpnoIUOTIOIEITE yia
GA\oug aKOTTOUG, ATUUPWVOUG JE TOV TIPOOPITHO TNG.
3.Acicre 1010iTEPN TIPOOOXA KATA TN XPACN TNG GUOKEUNS, 6TAV GTO TIEPIBANOV QUTAG
Bpiokovtal Taidid. Mnv emiTpémete o€ TTAIdIA VOl TTAICOUV WE T CUOKEUR, UNV OQrVETE
TTaId16 1) dropa 1ou dev yvwpilouv TTwG AEITOUPYET N CUOKEUNA va TV XPNOIUOTIOIoUV.
4. MPOEIAOMNOIHZH: H Trapoloa ouokeun Pmmopei va xpnaiyotroindei amd maidid avw Twv
8 €TWV Kal ot ATOa WE TIEPIOPITUEVN CWHATIKA, AITONTNPIOKT A WUXIKY IKAvOTNTa, A
ATopa TTou BEV £XOUV EUTTEIPIA ) YVWOEIS TIAVW OTN GUCKEUR, €AV AUTO OUMRQIVE! UTTO TV
emiBAewn aréuou uteUBuvou yia TV ac@Aleia auTwy A Toug doBnKav odnyieg Ye BEua v
ac@aAi Xpon TNG CUCKEUAG Kal GUVEIBNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETIovTal e TN
xprion autig. Ta maudid dev TTPETTEN va TraICouV pe Tn ouoKeur). O kaBapIoPOE Kal N
OUVTAPNON TNG GUOKEUNG BEV TTPETTEN VAl YivETal aTTO TTaIdIA, EKTOGC €AV Eival Avw TwWV 8 ETWV
KOl Ol EVEPYEIEC QUTEC TTpaAyHATOTIOIOUVTAl UTTO ETTIBAEWN.
5. l'a va amo@uyeTe Tov KivOuvo ao@uEiag, KpaThaTe Tr 0AKoUAa PakpIa atmé Bpéen Kal
maid1d. Mnv T xpnoidotoleite o€ KpeBardkia, KpeRATia, KapoTala Kal BPe@Ika Tapka. Aev
gival aiyvidl. AEGTE TNV KOUTIO TTPIV TV OTTOPPIYETE.

18



6. Mnv BuBicete T cuokeun o€ vepd 1) Ao uypd. Mnv a@AvETE TN CUCKEUR UTTO TV
ETMIOPACN TWV ATHOTPAIPIKWY CUVENKWY (BPoxr, HAIOG KTA).

7. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUCKEUN €AV £xEI UTTOOTET BAGRN pE oTToIoVOATTOTE TPOTTO i BEV
AeiToupyei cwaTd. Mnv eTTIOKEUALETE TN CUOKEUN POVOI 0OG. AWCTE TN GUCKEUN TTOU €XEl
utrooTei BAGRN o€ KataAANAo onpeio TexvikoU AEyXOU Yia va eAeyxBEi i va ETTIOKEVAOTE.
Mropei va emiokeuaaTei ammokAEIoTIKG o€ e€oualodotnuéva anueia TexVIKou eAEyxou. H
OKOTAAANAN €TTIOKEUN PTTOPET Va TTPOKAAEDEI coBaPd Kivouvo yia Tov XpraTn.
8. TomroBeTAOTE TN GUCKEUR O€ DPOTEPN|, OTABEPR, ETTITTEDN EMIQAVEID YOKPIA OTTO
Beppaivopeveg OUOKEUES Koudivag, OTTWG: NAEKTPIKNA Koudiva, KauaThpag aepiou KTA.

9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR KOVTA OE EUQAEKTA UAIKA.

X7 10. Aev eMITPETIETAI VO XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUN KOVTG O€ VEPO TT.X.: OTO VTOUG,

0TV UTTavIEpa oUTE ETTAVW AT VITITAPA HE VEPO.

11. XpnOIUOTIOIEITE TN GUCKEUR O€ aTABEPN KAl ETTITTIEDN ETTIPAVEIQL.

12. AiaTnpeite T oUOKEUR €KTOS TNG Cvng dPACNS 1I0XUPWY NAEKTPOUAYVNTIKWY TTEiWV.
13. MpoTéxETE TO UTTOGTPWA GTO OTT0I0 XPNOIUOTIOIEITE T GUOKEUR Va pnV gival uypo
oUTe 0AioBnpa.

14. TpogéxeTe va Pnv TTEQTOUV BapIA QVTIKEIPEVO 0TV 080VN Kal 0TO YUAAIVO PEPOG TNG
Cuyapiag.

15. MHN xtutare, MHN tapakouvare kait MHN pixvete kdrw tn (uyapid.

16. Z106¢ite akivnrol atn Cuyapid yia 6An T dIAPKEIQ TTOU TTPAYHATOTIOIEITAI N HETPNON.
17. No unv XpnaoIdoTIoIEiTal VI EUTTOPIKOUG I IATPIKOUG OKOTTOUG.

MEPIFPA®H THZ £YZKEYHZ
A. Epodvion B. BaBuida mAatopua C. BaBuovéunan Babuovounong

MPIN THN MPQTH XPHZH
BaBpovépnan g kAipakag. Ma mn Babuovéunaon xenaipotoiraTe 1o koupTi C. MetakivioTe 1o éwg 6Tou n évdeign deixvel oo "0".

AEITOYPTIA

BHMA 1. TommoBetAaTe TV KAiyaka o€ okAnpn kai eTTiTmedn EmM@Avela (amo@UyeTe Ta XaAIA Kal TIG HOAAKES ETTIQAVEIEG).

BHMA 2. BAua amaAd oTnv kAigaka. ZT1abeite opoidop@a atnv KAJaka Kal Jnv KIVEIoTE.

BHMA 3. T'ia va 81aBaoete T Yétpnan, KOITALTE T0 GNUEIO TTOU TNUEILVETAI HE HIC KOKKIVN YPapur 6Tav BPICKEDTE OTIG KAIMOKES.
ZHMEIQZH: MNa ™ Babuovounon Twv Juywy, xpnaipomoiate 1o koupTri C. (H kokkivn ypappr Tpémel va utrodeikvier "0")

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPH2H

1. KaBapiaTe Tig kAipakeg xpnaipomolwvTag uypd Tavi. ZkoutriaTe T akaAa. MHN xpnaipotroigite xnuikd / diafpwrikd péoa
kabapiopoy.

2. AmoBnkeuaTe TV KAiuaka o€ dpoaepo Kal GTEYVO PEPOS.

3. H kAipaka Ba rpémer mévTa va Bpioketal ag opifovTia BEam.

TEXNIKA AEAOMENA
XwpntikdtnTa 136 kg
AxpiBeia: 1000g

@povTiCoupe T0 PUaIkd TrepIBGAAoV. MapakahoUpe va TETATE TIG CUTKEUATTEG AT XapTOVI GTOV KGO0 avaKUKAWGNG OTTOPPIMMATWY XaPTIOU.

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov KGd0 avakukAwaong TAACTIKWY. H gBapuévn GuaKeur TIPETTEN va ATTOPPITITETAI OTO

katdAAnAo anueio, egartiag Twv ETMIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TEPIEXEI KOl T OTToia UTTOpET va amoteAéaouv amelAr yia 1o TepiBaihov. H

NAEKTPIKF GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN E TETOIO TPOTIO WATE VA TIEPIOPITTET N ETTavVaYPNaIgoTroinan Me. EGv otn cuokeun Bpiokovtal
B 1TTOTAPIES, QUTEG TTPETTE va apaipeBolV Kal va TIETaXTOUV Ot §EXwPIOTO Kado.
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SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJIPOMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABONATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO
1. Pred prvo uporabo naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v skladu z njimi.
Proizvajalec ne odgovarja za Skode, nastale zaradi uporabe, ki skladna z namenom
naprave, ali zaradi nepravilne uporabe.
2. Naprava je namenjena izkljuéno za domaco uporabo. |zdelka ne uporabljajte za druge
namene kot za tiste, za katere je predviden.
3. Bodite posebej pozorni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z napravo. Otrokom in osebam, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da jo
uporabljajo.
4. OPOZORILO: Otroci nad 8 let starosti in osebe z omejenimi fiziénimi, Cutnimi in
psihinimi zmoznostmi ter osebe, ki naprave ne poznajo in nimajo izkuen;j z njo, lahko to
napravo uporabljajo pod nadzorom osebe, ki odgovarja za njihovo varnost, ali ¢e so bile
poucene o pravilih varne uporabe naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Ne dovolite, da se otroci igrajo z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave, razen Ce so stari nad 8 let in to poCnejo pod nadzorom.
9. Za izogibanje nevarnosti zadusSitve vreco shranite izven dosega dojenckov in otrok. Ne
uporabljajte v otroSkih posteljah, posteljah, vozi¢kih in stajicah. Izdelek ni igraca. Preden
vreCo zavrZete, jo zaveZite v vozel.
6. Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino. Naprave ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju, soncu itn.).
7. Ne uporabljajte okvarjene ali nepravilno delujoge naprave. Okvarjene naprave ne
popravljajte sami. Okvarjeno napravo odnesite na ustrezno servisno to¢ko za preveritev ali
popravilo. Kakrsna koli popravila smejo opraviti izkljuéno pooblas¢ene servisne tocke.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzro¢i hudo nevarnost uporabniku.
8. Napravo postavite na hladni, stabilni, ravni povrsini, stran od segrevajocih se kuhinjskih
naprav, kot sta npr. Stedilnik, plinski gorilnik itn.
9. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
~—\/ 10. Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod prho, v kadi ali nad
umivalnikom z vodo.

11. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.
12. Napravo shranjujte izven dosega mocnih elektromagnetnih pol;.
13. Pazite, da povrsina, na kateri uporabljate napravo, ni viazna in spolzka.
14. Pazite, da teZki predmeti ne padejo na prikazovalnik in stekleni del tehtnice.
15. Naprave NE udarjajte, NE stresajte in NE spuscajte.
16. Med tehtanjem ves Cas stojte nepremi¢no na tehtnici.
17. Ne uporabljajte v komercialne ali medicinske namene.

OPIS NAPRAVE
A. prikazovalna plo$¢a B. platforma C. Gumb za umerjanje

PRED PRVO UPORABO
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Umerite tehtnico. Za kalibracijo uporabite gumb C. Premaknite ga, dokler indikator ne kaze na "0".

DELOVANJE

KORAK 1. Postavite lestvico na trdo in ravno povrsino (izogibajte se preprogam in mehkim povrinam).
KORAK 2. Pocasi stopite na lestvico. Stojite enakomerno na lestvici in se ne premikajte.

KORAK 3. Ce Zelite prebrati meritev, si oglejte tocko, oznaceno z rdeco ¢rto, ko ste na lestvici.
OPOMBA: Za umerjanje lestvic uporabite gumba C. (rde¢a ¢rta mora oznacevati "0")

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Ocistite lestvice z vlazno krpo. ObriSite lonek na suhem. NE uporabljajte kemicnih / jedkih istilnih sredstev.
2. Lestvico shranite na hladnem in suhem mestu.

3. Lestvica mora biti vedno v vodoravnem polozaju.

TEHNICNI PODATKI
Zmogljivost 136 kg
Natancnost: 1000g

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
0211 Nazaj na mesta skladiscenja.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER GEBRUIKSVEILIGHEID
LEES DIT ZORGVULDIG EN BEWAAR HET VOOR DE TOEKOMST
1. Lees voorafgaand aan gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de
aanwijzingen erin op. De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van
gebruik in strijd met het beoogde doeleinde of door onjuiste bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die in strijd zijn met het beoogde gebruik.
3. Extra voorzichtigheid is geboden tijdens gebruik van het apparaat wanneer er kinderen in
de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en zorg dat mensen het apparaat
niet gebruiken indien zij er niet bekend mee zijn.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van het apparaat hebben, indien dit gebruik plaatsvindt onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor hun veiligheid of indien deze
personen zijn gednstrueerd over veilig gebruik en op de hoogte zijn gebracht van de
eventuele gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij zij ouder dan 8 jaar zijn
en deze handelingen verrichten onder toezicht.
5. Houd de zak ver van baby's en kinderen vandaan wegens verstikkingsgevaar. Niet
gebruiken in kinderbedjes, bedden, kinderwagens of boxen. Dit is geen speelgoed.
Inwikkelen voorafgaand aan het weggooien.
6. Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Het apparaat niet
blootstellen aan weersomstandigheden (regen, zon etc.)
7. Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of op wat voor manier dan ook

onjuist werkt. Het apparaat niet zelfstandig repareren. Breng het beschadigde apparaat naar
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een bevoegde service voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden
verricht door erkende servicepunten. Onjuiste reparatie kan leiden tot ernstige gevaren voor
de gebruiker.
8. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en egaal oppervlak, ver van warmtegenererende
keukenapparatuur als fornuizen, elektrische kookplaten etc.
9. Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.
10. Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van water, bijv. onder de
douche, in bad of boven de wastafel.
11. Het apparaat gebruik op een platte, stabiele ondergrond.
12. Het apparaat buiten het werkingsgebied van sterke elektromagnetische velden houden.
13. Zorg dat de ondergrond onder het apparaat niet vochtig of glad is.
14. Zorg dat er geen zware voorwerpen op het scherm of het glazen gedeelte van de
weegschaal vallen.
15. De weegschaal NIET stoten, NIET schudden en NIET laten vallen.
16. Blijf gedurende de hele meting roerloos op de weegschaal staan.
17. Ma ikke brukes til kommersielle eller medisinske formal.

BESKRIVELSE AV ENHETEN
A. skierm B. skala plattform C. kalibreringsknapp

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Kalibreer de weegschaal. Gebruik knop C om te kalibreren. Verplaats deze totdat de indicator naar "0" wijst.

OPERASJON

TRINN 1. Plasser skalaen pa hard og flat overflate (unnga tepper og myke overflater).
TRINN 2. Myk trinn pa skalaen. Sta jevnt pa skalaen, og ikke beveg deg.

TRINN 3. For & lese méalingen, se pa punktet merket med en red linje nar du er pa skalaene.
MERK: For a kalibrere skalaene, bruk knapp C. (Den rade linjen skal angi "0")

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

1. Rengjor skalene med fuktig klut. Terk skalaen terr. Bruk IKKE kjemiske / korroderende rengjgringsmidler.
2. Oppbevar skalaen pa et kjglig og tert sted.

3. Skalaen skal alltid veere i horisontal stilling.

TEKNISKE DATA
Kapasitet 136 kg
Ngyaktighet: 1000g

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging
zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten,

' N01eN die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

YCNOBUA BE3ONMACHOCTH.

BAXHbIE UHCTPYKLIUWU, KACAKOLWMUECA BE3ONACHOCTU SKCINITYATALMUN
BHUMATENbLHO NMPOYUTAWUTE U COXPAHUTE HA BYAYLIEE
1. MNepep Hayanom aKcnyaTaLmm yCTPOMCTBA NPOYUTaNTE PyKOBOLACTBO MO 0BCMYXMBAHUIO
1 AEeNCTBYITE COrMacHo coaepallmMmMcs B HEM ykasaHuaMm. [pon3BogunTenb He HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLep6, MPUYUHEHHBIN UCMONb30BAHWEM YCTPONCTBA HE MO
Ha3HaYeHMI0 UNW ero HeHagnexawym o6CnyX1BaHUEM.
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2. YCTPOMCTBO CRYXXUT TOMbKO ANS UCNONb30BaHNs B ObITy. He ncnonb3osath ero Ans MHbIX

Lienei, He COOTBETCTBYIOLLMX €ro Ha3HaYeHNIO.

3. HyxHo cobntogate 0cobyto 0CTOPOXHOCTb NPK NOMb30BaHUM YCTPONCTBOM, ECIN

no6nm3ocTn HaxoasaTes AeTn. Henb3s no3BonsaTb AETAM UrpaTh YCTPOMCTBOM, a Takke

Henb3s paspeLuaTb Norb30BaTbCA YCTPOMCTBOM AETAM U NALAM, HE 3HAKOMbIM C HAM.

4. NPEOYNPEXAEHWE: JaHHoe o6opyaoBaHWe MOXKET 3KCNNyaTMpOBaTLCS AETbMM

cTapLue 8 net, iMLAaMK C OrpaHNYEHHBIMU (U3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UIN MCUXNYECKAMM

BO3MOXHOCTSIMY, UITN 3K NLIaMK, HE UMEIOLLMI ONbiTa 0BpaLLeHmMs C YCTPOCTBOM U

HE3HaKOMbIMM C HAM, €CIII 3TO MPOUCXOAMUT NOA NPCMOTPOM fULA, OTBETCTBEHHOTO 3a WX

©e30nacHOCTb, UnK ecn UM pasbsCHEHbI NpaBina 6e30nacHoi aKcnyaTaLmun yCTponcTBa,

W OHW MOHWUMALKOT PUCKM, CBA3AHHbIE C €r0 aKcnnyaTaunen. [leTam Henb3s urpathb

YCTPOMCTBOM. YMCTKY U YXOA 3@ YCTPONCTBOM HE JOIKHbI BbINOMHATL AETU - TOMBKO €CIn

nm Gonblue 8 neT, 1 3TU AeNCTBUS BbINOMHAKTCA MMM NOA HAL30POM.

5. YTobbl n36exaTb ONacHOCTM yayLIEHUs, JEPXUTE NaKET Baanu ot geTen. He

UCMosb3ynTe B KpOBATKaX, KpOBATSAX, KOMSCKaX M Konblbensx. 3To He urpyLuka. Mepen Tem

Kak BbIBPOCUTb, 3aBSXKUTE €0 Y3/IOM.

6. He norpyxaite npubop B BOAY UMW APYryHO XWAKOCTb. He norpyxamnTte yCTPOWCTBO B BOAY

WK APYTyH XUOKOCTb. He noaBeprainTe yCTPOACTBO BO3AENCTBUIO aTMOCHEPHBIX SBMEHMI

(ooxas, conHuya n T.4.).

7. He ncnonb3ayite yCTPOUCTBO, ECAIM OHO BbINO NOBPEXAEHO KakMM-nMB0 crnocobom, unm

€CIN OHO HEKOPPEKTHO paboTaeT. He peMOHTUPYITE YCTPOCTBO CaMOCTOSITENBHO.

HeucnpasHoe YCTPOUCTBO HYXHO OTAATb B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBIN NYHKT ANS

NPOBEPKM UK peMOHTA. J1oBoi PEMOHT AOMKEH BbIMOMHATLCS TOMNbKO aBTOPU30BAHHBIMY

CEPBUCHBIMM NYHKTaMW. HenpaBusibHO BbINOMHEHHbBIA PEMOHT MOXET NPUBECTM K

CEpbE3HbIM ONACHOCTSAM AJ151 NONb30BaTeNS.

8. Hy)XHO CTaBMTb YCTPOWCTBO Ha XONOAHY0 CTabUNbHY0 POBHYKO NOBEPXHOCTb, BAANM OT

HarpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX YCTPOACTB, TaKUX KaK MeKTPON1Ta, ra3oBble ropenku u T.n.

) 9. He ncnonb3oBaTth YCTPONCTBO BOMM3M NErKOBOCTIAMEHSIOLLMXCS MaTepUanoB.
UX) 10. Henbas ncnonb3oBath YCTPONCTBO BON3M BOAbI, HANPUMED, NOA AyLUEM, B
BaHHe U yMblBarbHIKe C BOAOMN.

11. HyHO 1cnonb30BaTh YCTPOMCTBO Ha CTabuUIbHOM NIOCKON NOBEPXHOCTH!.

12. HyxHO fepxaTb YCTPOWCTBO BHE BO3LENCTBUS CUIbHBIX ANTEKTPOMArHUTHbIX Monen.

13. HyxHO cneamTb 3a TeM, YToObl MOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW UCMOb3YETCS YCTPOUCTBO, He

Oblna BNaxHOM UK CKOMb3KOM.

14. HyxxHO cneauTb, YToObl TSKENbIE NPEAMETHI HE Nafanu Ha AUCTNEN U CTEKMSHHYIO

YacTb BECOB.

15. HE noggepratb yaapam, HE Tpsictn u HE poHsTb Becbl.

16. Mpw B3BELIMBAHWN CTONTE Ha BECaX HEMOABUXHO.

17. He ucnonb3ynTe B KOMMEPYECKUX UM MEAULIMHCKMX LiensX.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA
A. ouennei B. nnatchopma macwraba C. kannbpoBoyHas pyyka
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Otkanubpyiite Beckl. [ns kanubposku ucnonbayiite pyyky C. Mepemeliaiite ee, Noka MHANKATOP HE yKaxeT Ha «0».

PABOTA

LLAT 1. MomecTuTe LuKany Ha TBEPLYH U NNOCKYH0 NOBEPXHOCTb (136eraiiTe KOBPOB W MSKIX NOBEPXHOCTE).

LUAT 2. Msrkui war no wkarne. CToiTe paBHOMEPHO MO LUKare 1 He JBUranTecCh.

LUAT 3. Ytobbl NpounTaTh M3MepeHue, NOCMOTPUTE Ha TOYKY, OTMEYEHHYIO KPaCHOW NMHMeNA, KOTfia Bbl HAXOANTECH HA BECaX.
MPUMEYAHWUE. [ins kanubposky wkan ucnonbayiite pyyky C. (KpacHas nuHnS gomkHa ykasbisaTb «0»)

YNCTKA 1 OBCNYXMBAHUE

1. OumncTnTe BeChl C MOMOLLbI0 BaXHON TkaHW. BbiTpuTe Bec cyxol. HE vcnonbayitte Xummyeckue / KOpPO3MOHHbIE YUCTSLLME CPEACTBa.
2. XpaHuTe BECbl B CyXOM W MPOXITAAHOM MecTe.

3. LLkana Bceraa AOMKHA HAXOANTLCS B TOPU3OHTANBHOM NOMOKEHMM.

TEXHWYECKME JAHHBIE
Emkoctb 136 kr
ToyHocTs: 1000 r

3aboTsic 06 okpysatolLiel cpefie.. YNakoBKy 13 kapToHa nepepaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatineHosble MeLuki (PE) BbikuaaTb B

pe3epByap [N nnacTMaccsl. /sHOLWEeHHOe YCTPONCTBO Hafio NepeaaTs B COOTBETCTBYHOLLYIO TOYKY XPaHEHIS, Tak kak HaXoAALLMeCsB
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSAOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30M NS OKPYKatOLLEN Cpeabl. ANEKTPUYECKOE YCTPOCTBO Hao NepeaaTh Takim

oGpasoM, 4T06bI OrpaH14u1Th ero NOBTOPHOE yn0Tp66neHwe 1 ucnonb3osakme. Ecrv B yCTpOl;ICTBe HaxoaaTca 6aTapev1, WX Hafo BbITAHYTb U
I NepeaaTh B TOUKY XpaHeHUsa 0TAenbHO. yCTpOIZCTBO He BblkuaaTb B pe3epByap AN1s KOMMYHanbHbIX oTxoz08!

HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate procitati upute za uporabu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed uporabe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kucnu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tijekom koristenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se s njim sluziti.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe,
koja poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
sa sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koristenje. Uredaj nije igradka za djecu. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
5. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, vrecicu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zaveZite ¢vor.
6. Aparat nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Uredaj se ne smije uranjati u
vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kisa,
sunce itd..).
7. Ne smije se rabiti uredaj koji je na bilo koji naCin ostecen ili ako radi nepravilno. Nikad

nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu radi
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njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu se obavljati iskljucivo od
strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost
po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektriCni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.
7 10. Uredaj se ne smije rabiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad
umivaonika u kojem ima vode.
11. Baterije koje su istroSene ili se dulje vrijeme ne rabe mogu procuriti. Za zastitu uredaja i
vlastitog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte dodir s
koZom.
12. Ukoliko Zelite odloziti uredaj svaki put ga prije toga iskljuCite.
13. Uredaj se moze rabiti samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetskog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vliazna, niti skliska.
16. Trebate pripaziti da teSki predmeti ne padnu na pokazivac i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.
18. Tijekom vaganja treba stajati na vagi nepomicno.
17. Nemojte koristiti u komercijalne ili medicinske svrhe.

OPIS UREDAJA
A. prikaz platforme B. ljestvice C. Tipka za kalibriranje

PRIJE PRVE UPOTREBE
Kalibrirajte vagu. Za kalibraciju koristite gumb C. Pomicite ga dok indikator ne pokaze na "0".

RAD

KORAK 1. Postavite ljestvicu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbjegavajte tepiha i mekane povrsine).

KORAK 2. Lagano korak na ljestvici. Stajati ravnomjerno na ljestvici i ne kretati se.

KORAK 3. Da biste procitali mjerenje, pogledajte tocku oznacenu crvenom linijom kada se nalazite na vagi.
NAPOMENA: Za kalibriranje mjerila koristite gumb C. (crvena linija treba oznaciti "0")

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Ocistite vage pomocu vlazne tkanine. ObriSite ljestvicu suhom. NEMOJTE koristiti kemijske / korozivne sredstva za CiS¢enje.
2. Skladistite ljestvicu na hladnom i suhom mijestu.

3. Ljestvica mora uvijek biti u vodoravnom poloZzaju.

TEHNICKI PODACI
Kapacitet 136 kg
To¢nost: 1000g

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih ukloniti

E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vreée bacati u kontejner za plastiku.
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

EE
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
PERSONSAKERHETLAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
1. Las noga bruksanvisningar innan du anvander anordningen och folj alla anvisningar.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
anordningen.
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2. Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for
andra andamal som inte &r avsedd anvandning.
3. Bli forsiktigt nar du anvander anordningen i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med
anordningen och lat inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera
anordningen anvanda den.
4. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kénsel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
lampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sékert satt och kanner till vilken
fara som anvandningen innebar. Barn far inte leka med utrustningen. Barn yngre an 8 ar
gammal far inte rengora eller underhalla anordningen om de inte finns under uppsikt.
5. For att undvika kvavningsrisken, forvara pasen borta fran spadbarn eller barn. Det ar
forbjudet att anvanda produkten i barnsangar, sangar, barnvagnar eller lekhagar. Produkten
ar ingen leksak. Knuta samman innan du kastar ut produkter.
6. Sank inte ner apparaten i vatten eller nagon annan véatska. Produkten far inte sankas i
vatten eller andra vatskor. Lat inte produkten paverkas av vaderforhallanden (regn, sol,
0SV.).
7. Anvand ej produkten om den ar skadad pa nagot satt eller arbetar fel. Laga aldrig
produkten sjalv. Den skadade anordningen ska lamnas pa en behorig servicepunkt for att
kontrolleras eller repareras. Endast behdriga servicepunkter far utfora reparationsarbeten.
Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for anvéandare.
8. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande koksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.
9. Anvand inte anordningen nara till brannbart material.
10. Det &r forbjudet att anvanda anordningen nara till vatten, t.ex. i duschen,
badkaret eller Gver tvattstall med vatten.
11. Batterier kan rinna ut nar det ar slut eller om de inte har anvants lange. Byt ut dessa
regelbundet och undvik hudkontakt med rinnande batterier for att skydda din halsa och
produkten.
12. Anordningen ska slas av varje gang du lagger ned den.
13. Anvand produkten pa ett stabilt och platt underlag.
14. Hall produkten utanfor stark elektromagnetisk paverkan.
15. Kontrollera att du anvander produkten pa ett underlag som ar varken fuktig eller glatt.
16. Observera att inga tunga féremal faller ned pa produktens display eller glasdelar.
17. Sla INTE i produkten, skaka INTE produkten amt lat produkten INTE falla ner.
18. Sta stilla pa vagen hela tiden medan produkten kalkylerar din vikt.
17. Anvand inte fér kommersiella eller medicinska andamal.

BESKRIVNING AV ENHETEN
A. display B. skala plattform C. kalibreringsknappen

INNAN FORSTA ANVANDNING
Kalibrera vagen. For att kalibrera anvand ratt C. Flytta den tills indikatorn pekar pa "0".
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DRIFT

STEG 1. Placera skalan pa hard och plan yta (undvik mattor och mjuka ytor).

STEG 2. Mjukt steg pa skalan. Stall jamnt pa skalan och rér dig inte.

STEG 3. For att lasa matningen, kolla pa punkten markerad med en réd linje nar du &r pa vagorna.
OBS! Fér att kalibrera skalorna anvénd knapp C. (Den réda linjen ska ange "0")

STADNING OCH UNDERHALL

1. Rengér skalorna med fuktig trasa. Torka skalan torr. Anvand INTE kemiska / fratande rengdringsmedel.
2. Forvara skalan pa sval och torr plats.

3. Skalan ska alltid vara i horisontell position.

TEKNISK DATA
Kapacitet 136 kg
Noggrannhet: 1000g

lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk
apparat bor lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem
mmmmm  separat till atervinningscentraler.

ITALIANO

NORME DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA D’USOLEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURI RIFERIMENTI

1. Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni d’uso e attenersi alle indicazioni. |l
produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all’'uso non conforme o l'uso scorretto
del dispositivo.

2. Il dispositivo & a uso domestico e non deve essere usato per altri scopi, non conformi alla
sua destinazione d'uso.

3. Durante I'uso del dispositivo fare attenzione, specie se in vicinanze di sono bambini. Il
dispositivo non € un giocattolo e non deve essere usato da bambini 0 persone che non
conoscono le sue funzioni.

4. AVWERTENZA: Il dispositivo puo essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 anni e
dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 psichiche, dalle persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, a condizione di essere supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull'uso sicuro del
dispositivo. Le persone che usano i dispositivo devono essere consapevoli dei relativi
pericoli. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire e
manutenere il dispositivo solo se hanno piu di 8 anni ed eseguono le dette operazioni sotto
la sorveglianza di un adulto.

5. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere la borsa lontano da neonati € bambini. Non
usare nei lettini, letti, passeggini o box. Non € un giocattolo. Fare un nodo prima di buttarla.
6. Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non esporre il dispositivo all'azione di
agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).

7. Non usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante. Non riparare autonomamente il
dispositivo. Il dispositivo danneggiato deve essere portato in un centro di assistenza
autorizzato per le opportune verifiche o riparazioni. Le riparazioni possono essere effettuate
solo dai centri di assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo scorretto possono

E\/ Vi skdter om miljon. Overldmna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér
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comportare pericolo per l'utente.
8. Il dispositivo va sistemato su una superficie fredda, stabile e uniforme, lontano da
elettrodomestici come cucina elettrica, fornelli a gas, ecc.

9. Non usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.
%ﬂ 10. Non usare il dispositivo vicino all'acqua, per esempio: sotto doccia, nella vasca

da bagno, sopra il lavandino con l'acqua.
11. Usare il dispositivo sulla superficie stabile e piana.
12. Il dispositivo non deve essere conservato nella zona di presenza dei forti campi
elettromagnetici.
13. La superficie sulla quale € usato il dispositivo non deve essere bagnata o scivolosa.
14. Stare attenti affinché gli oggetti pesanti non danneggino il display o il vetro del
dispositivo.
15. NON battere, NON scuotere, NON far cadere la bilancia pesapersone.
16. Non muoversi durante la rilevazione del peso.
17. Non usare per scopi commerciali 0 medici.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
A. display B. scala della piattaforma C. manopola di calibrazione

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Calibrare la bilancia. Per calibrare utilizzare la manopola C. Muoverla finché I'indicatore non punta su "0".

FUNZIONAMENTO

FASE 1. Posizionare la bilancia su una superficie dura e piana (evitare tappeti e superfici morbide).

PASSAGGIO 2. Salire delicatamente sulla bilancia. Stare in equilibrio sulla bilancia € non muoverti.

PASSAGGIO 3. Per leggere la misurazione, guardare il punto contrassegnato da una linea rossa quando si € sulla bilancia.
NOTA: per calibrare le scale, utilizzare la manopola C. (La linea rossa dovrebbe indicare "0")

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Pulire le bilance con un panno umido. Pulire la bilancia a secco. NON usare detergenti chimici / corrosivi.
2. Conservare la bilancia in un luogo fresco e asciutto.

3. La scala dovrebbe essere sempre in posizione orizzontale.

DATI TECNICI
Capacita 136 kg
Precisione: 1000g

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
mmmmm imitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE
POUZiVANIPOZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1.Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfetéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynd
v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo jeho nespravnou obsluhou
2.Zarizeni slouzi pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte je k jinym ucelim, které jsou v
rozporu s jeho uréenim.

3.Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
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Nedovolte détem, aby si hrély se zafizenim, nedovolte pouZivat zafizeni détem ani osobam,

které nebyly sezndmeny s obsluhou zafizeni.

4 VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi

nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkusenosti nebo znalosti zafizeni,

pokud se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly

pfedany pokyny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho

s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hragka pro déti. Citéni a tdrzbu zafizeni nesmi provadét

déti, ledaZe jsou starsi 8 let a tuto Cinnost provadéji pod dozorem.

5. Aby se zabranilo nebezpec¢i uduseni, ukladejte tasku v bezpecné vzdalenosti od kojencl a

déti. Nepouzivejte v postylkach, lizkach, koCarcich nebo ohradkach. Vyrobek neni hracka.

Pfed vyhozenim svazte do uzlu.

6.Neponofujte zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Neponofujte zafizeni do vody ani jiné

kapaliny. Nevystavuijte zafizeni pusobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.).

7.Nepouzivejte zafizeni, které je jakkoli poSkozeno nebo nepracuje spravné. Neopravuijte

zafizeni samostatné. PoSkozené zafizeni odevzdejte v pfislusné servisni opravné za ucelem

kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi provadeét vyhradné opravnéna servisni

mista. Nespravné provedena oprava muze vyvolat vazné ohrozeni pro uzivatele.

8.Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozZku, v bezpe¢né vzdalenosti od

zahfivajicich se kuchyrskych spotfebicu, jako napr.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
9.Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiald.

10. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vané ani nad
umyvadlem s vodou.

11. Zafizeni pouZivejte na stabilni a rovné podloZzce.

12. Ukladejte zafizeni mimo dosah pusobnosti silnych elektromagnetickych poli.

13. Déavejte pozor na to, aby podlozka, na které budeme zafizeni pouzivat, nebyla vlhka ani

kluzka.

14. Davejte pozor na to, aby na displej a sklenénou ¢ast vah nespadly zadné téZzké

pfedméty.

15. Vahami NENARAZEJTE, NETRESTE ani NEPOUSTEJTE NA ZEM.

16. Béhem vazeni stljte nehybné na vahach po celou dobu méfeni.

17. Nepouzivejte pro komercni nebo lékarské Ucely.

POPIS ZARIZENI
A. zobrazte B. méfitko platformy C. kalibraéni knoflik
PRED PRVNIM POUZITIM

Zkalibrujte vahu. Pro kalibraci pouZijte knoflik C. Pohybujte jim, dokud indikator neukaze na ,0".

UKON

KROK 1. Umistéte méfitko na tvrdy a rovny povrch (vyhnéte se koberctim a mékkym povrchim).
KROK 2. Na stupnici mékky krok. Stoji rovnomérné na stupnici a nehybejte se.

KROK 3. Cheete-li Cist méfeni, podivejte se na bod oznaceny Cervenou ¢arou, kdyz jste na vahy.
POZNAMKA: Pro kalibraci vahy pouzijte knoflik C. (Cervena ¢ara by méla oznacovat "0")

CISTENI A UDRZBA y
1. Ocistéte vahu pomoci vihkého hadfiku. Osuste vahu. NEPOUZIVEJTE chemickeé / Ziravé Cistici prostfedky.
2. Skladujte vahu na chladném a suchém misté.
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3. Méfitko by mélo byt vzdy v horizontalni poloze.

TECHNICKA DATA
Kapacita 136 kg
Pfesnost: 1000g

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
mm 2V138t. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

_ OHUTUSJUHISED T_AHTIS KASUTUSOHUTUST PUUDUTAV TEAVELOE

TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIA ALLES HILISEMA KASUTUSE EESMARGIL
1.Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend labi ja kaituge vastavalt selles
sisalduvatele juhistele. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
kasutamisest, juhul kui seda kasutatakse mitteotstarbekohaselt vdi kasutusjuhiseid eirates.
2.Seade on mdeldud tiksnes koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada teistel
eesmarkidel, mis ei ole vastavuses selle kasutusotarbega.
3.Seadme kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, kui selle ldheduses viibivad lapsed. Arge
lubage lastel seadmega mangida, arge lubage inimestel, kes ei oska seadet kasitseda, seda
kasutada.
4 HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud, juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on ule
8. eluaasta vanad ja teevad neid tegevusi jarelevalve all.
5. Lambumisohu valtimiseks hoia kotti vaikelaste ja laste kaeulatusest eemal. Mitte
kasutada beebivoodites, voodites, laste karudes ega kiikedes. See ei ole ménguasi. Enne
ara viskamist pane s6ime.
6. Arge kastke seadet vette ega monda muusse vedelikku. Mitte panna seadet vette voi
muude vedelikku. Mitte jatta seadet iimastikutingimuste mdju katte (vihm, paike jms).
7.Ara kasuta seadet, kui see on kahjustatud voi to6tab hairetega. Ara remondi seadet
iseseisvalt. Anna kahjustatud seade vastavasse teeninduspunkti, kus seda kontrollitakse voi
remonditakse. Mistahes remondit6id véivad teha Uksnes volitatud teenindustoédkojad. Valesti
tehtud remont vdib pohjustada kasutajale tdsist ohtu.
8.Seade tuleb paigutada jahedale, stabiilsele, tasasele aluspinnale, eemale kuumenevatest
koogiseadmetest nn elektripliidist, gaasipdletist jms.

9.Mitte kasutada seadet kergeltstttivate materjalide laheduses.
10. Seadet ei tohiks kasutada vee laheduses, nt dusi all, vannis, veega taidetud
valamu kohal.

11. Seadet tuleb kasutada stabiilselt ja tasasel pinnal.
12. Seadet tuleb hoida eemal tugevate elektromagnetvéljade toime piirkonnast.
13. Tuleb kontrollida, kas aluspind, millel paikneb seade, ei ole niiske vdi libe.
14. Tuleb olla ettevaatlik, et rasked esemed ei langeks displeile ja kaalu klaasist osale.
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15. Kaalu MITTE luua, MITTE raputada ja MITTE kukkuda lasta.
16. Seisa kaalul likumatult kogu md6tmisaja jooksul.
17. Arge kasutage kaubanduslikel ega meditsiinilistel eesmarkidel.

SEADME KIRJELDUS
A. kuva B. skaala platvorm C. kalibreerimisnupp

ENNE ESIMEST KASUTAMIST
Kalibreerige skaala. Kalibreerimiseks kasutage nuppu C. Liigutage seda, kuni indikaator naitab "0".

KASUTAMINE

1. samm. Asetage skaala kdvale ja tasasele pinnale (valtige vaiba ja pehmeid pindu).

2. samm. M&ddukalt astuge sammu. Hoidke skaalal Uhtlaselt ja arge ligutage.

3. samm. Modtmise lugemiseks vaadake, kui olete skaalal punase joonega tahistatud punki.
MARKUS. Kaalude kalibreerimiseks kasutage nuppu C. (punane joon peaks naitama "0")

PUHASTAMINE JAHOOLDUS .

1. Puhastage kaalud niiske lapiga. PUhi skaala kuivaks. Arge kasutage keemilisi / sddvitavaid puhastusvahendeid.
2. Hoidke skaalat jahedas ja kuivas kohas.

3. Skaala peaks alati olema horisontaalasendis.

TEHNILISED ANDMED
Mahutavus 136 kg
Tapsus: 1000g

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

BOSANSKI
OPSTI BEZBJEDNOSNI USLOVI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate procitati uputstvo za upotrebu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koridtenja uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kucnu upotrebu i ne smije se koristiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tokom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne smiju
se igrati sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih osoba
koje ne znaju kako se sluziti sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe, koja
poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za djecu. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
5. Za sprijeCavanje opasnosti od guSenja, kesu drZite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
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bacanja zaveZzite ¢vor.
6. Ne potapajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Uredaj se ne smije uranjati u vodu
niti druge teCnosti. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (ki$a, sunce
itd..).
7. Ne smije se koristiti uredaj koji je na bilo koji na¢in ostecen ili ako funkcionise nepravilno.
Nikad nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu
radi njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu obavljati iskljucivo
ovlasteni servisi. Nepravilno izvr§en popravak moZe prouzrokovati veliku opasnost po
korisnika uredaja

.8. Uredaj se postavlja na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplotu, kao $to su: elektricni ili gasni Sporeti, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije koristiti blizu lako zapaljivih materijala.

@ 10. Uredaj se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tuem, u kadi ili iznad

umivaonika u kojem ima vode.

11. Uredaj se moZe upotrebljavati samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

12. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetnog polja.

13. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti viazna, niti skliska.

14. Trebate pripaziti da teski predmeti ne padnu na displej i stakleni dio vage.

15. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.

16. Tokom vaganja treba stajati na vagi nepomicno.

17. Ne koristite u komercijalne ili medicinske svrhe.

OPIS UREDAJA
A. displej B. skala platforma C. Dugme za kalibraciju
PRIJE PRVE UPOTREBE

Kalibrirajte vagu. Za kalibraciju koristite dugme C. Pomerajte ga dok indikator ne pokaze na "0".

OPERATION

KORAK 1. Postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbegavaijte tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Lagano koraka na skali. Stojite ravnomerno na skali i ne pomerajte se.

KORAK 3. Da biste procitali merenje, pogledajte tacku oznacenu crvenom linijom kada ste na vagu.
NAPOMENA: Da biste kalibrirali vage, koristite dugme C. (Crvena linija oznacava "0")

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Ocistite vage pomocu vlazne krpice. ObriSite vlaznost. Nemojte koristiti hemijske / korozivne sredstva za ciscenje.
2. Drzite vagu na hladnom i suvom mestu.

3. Skala treba uvek biti u horizontalnom polozaju.

TEHNICKI PODACI
Kapacitet 136 kg
Taénost: 1000g

Brinuéi za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli§. Elektricni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

SIKKERHEDSFORHOLD. VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR
SIKKERHEDSVEJLEDNINGSKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
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1. Lees brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og falg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pataenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af barn. Lad ikke barn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
4. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Barn ma ikke lege med enheden. Renggaring og
vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar og
overvages.
5. For at undga faren for kvaelning skal du holde posen vaek fra spaedbern og bern. Ma ikke
anvendes i barnesenge, senge, klapvogne og kravlegarde. Dette er ikke et legetgj. Bind en
knude, far du smider den veek.
6. Nedseenk ikke apparatet i vand eller anden vaeske. Seenk ikke enheden ned i vand eller
anden veaeske. Udseet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.).
7. Brug ikke en enhed, der er beskadiget pa nogen made, eller fungerer ikke korrekt. Forsag
ikke at reparere enheden selv. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfgrt reparation kan medfgre alvorlig fare for brugeren.
8. Anbring enheden pa en kalig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.
9. Brug ikke apparatet i ngerheden af breendbare materialer.

% 10. Brug ikke enheden i nzerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller
%‘! over handvasken med. vand.

11. Brug enheden pa en stabil og flad overflade.

12. Hold enheden veek fra omradet med steerke elektromagnetiske felter.
13. Pas pa, at det underlag, som du bruger enheden pa, ikke er fugtig eller glat.
14. Pas pa, at tunge genstande ikke falder pa displayet og glasdel af vaegten.
15. Veegten ma IKKE rammes, rystes eller tabes.
16. Sta stille pa vaegten under hele maling.
17. Ma ikke anvendes til kommercielle eller medicinske formal.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN
A. display B. skala platform C. kalibreringsknap

FOR FORSTE BRUG
Kalibrer veegten. For at kalibrere brug knappen C. Flyt den, indtil indikatoren peger pa "0".

OPERATION
TRIN 1. Placer skalaen pa hard og flad overflade (undgé teepper og blgde overflader).
TRIN 2. Bliv let pa skalaen. Stil jeevnt pa skalaen, og bevaeg ikke.
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TRIN 3. For at laese malingen skal du se pa punktet markeret med en red linje, nar du er pa skalaen.
BEMAERK: For at kalibrere skalaerne skal du bruge knap C. (Den rgde linje skal angive "0")

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Renger skalaer ved hjeelp af fugtig klud. Ter skalaen ter. Brug IKKE kemiske / eetsende rengaringsmidler.
2. Opbevar skalaen pa et keligt og tert sted.

3. Skalaen skal altid veere i vandret position.

TEKNISK DATA
Kapacitet 136 kg
Ngjagtighed: 1000g

til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.
Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier,

Af hensyn til miljget ..
E Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Hzeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres
fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPAIHCbKA
YMOBW BE3MNEKW BAXNUBI IHCTPYKLIIT LLLOAO BE3MNEKK

KOPUCTYBAHHSAYBAXHO NMPOYUTAMUTE | 3SEEPEXITb HA MAUBYTHE
1. MNepen no4aTKOM BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO MPOYMUTANTE IHCTPYKLt0 06CIYroBYBaHHS |
LOTPUMYIATECS HACTaHOB, SiKi B Hi MICTATLCA. BUPOBHMK He BignoBgigae 3a 30uTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOIO HEe 3a NpU3HaYeHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTAHHS.
2. [pucTpiit NpU3HAYEHNIA BUKIKOYHO A1 LOMALLHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYBaTH
0ro ANs iHLWKX Linen, He 3a NPU3HaYeHHAM.
3. Cnig potpumyBaTica 0cobnmBoi 06€PEXHOCTI Mif Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO, SKLLO
nobnuay 3HaxoaaTbCa AiTW. He cnig 403BONSATH AITAM rpaTUCs NPUCTPOEM, HE L03BONSNTE
OiTam 4n ocobam, ki He 03HANOMMUICS 3 MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM OTO.
4. NMOMEPEKEHHA [axe obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU AiTH, SKAM
BMNOBHMNOCS 8 poKiB Ta 0COBM 3 0OMEXEHO (i3NYHOKD 3AATHICTHO, BiguyTTAMK abo
NCUXiYHOI0 3aaTHICTIO, abo 0cobu, siki He MatoTb 4OCBiAY abo He 03HanoOMMAUCS 3
obnagHaHHsM, SKLWO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a ix besneky
abo, AKLLO M HagaHi HacTaHOBM LWoA0 GE3NEeYHOro KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM | BOHM
YCBIZOMMNIOOTL HeGE3NeKy, NoB'A3aHy 3 10ro BUKOPUCTaHHAM. [1iTy He NoBMHHI BaBnTHCS
obnagHaHHaM. YucTka | 4ornsA 3a NPUCTPOEM HE MOXYTb NPOBOANUTH AiTH, Xiba Lo iM
BWUMNOBHWIOCA 8 POKIB i LS iSNbHICTb MPOBOAUTLCS Mif HArMsaLoM.
5. LLlo6 He 3aanxHyTUCS , HE TpUMaWTE CYMKY B 30Hi AOCSXKHOCTI HEMOBRAT i AiTeit. He
BUKOPUCTOBYWTE B NKEYKaX, NxKKaX, Bikax i AUTAYMX MaHexax. Lie He irpaluka. 3aB'sxiTb B
BY3MMK, NEPLL HX BUKMHYTU.
6. He 3aHyptonTe npunag y Bogy abo byab-Ky iHWy piguHy. He 3aHyptoiTe NpucTpin y Bogy
abo iHwWy pignHy. He BUCTaBNANTE NPUCTPIN Ha At aTMOCHEPHNX YMHHUKIB (BOLLY, COHLS,
TOLLO).
7. He BUKOpWCTOBYWTE NOLIKOAXKEHMI ab0 HenpaBWIbHO NpaLloynid npucTpin. He
PEMOHTYWTE NPUCTPIA CaMOCTINHO. [OLIKOMKEHWUI NPUCTPIN BigaanTe y BignoBigHUM
CEPBICHWN LIEHTP 3 METOK NepeBipkK abo NPoBeAEeHHS PEMOHTY. BCi pEMOHTU MOXYTb
NPOBOAMTY BUKITIOYHO YNIOBHOBAXEHI CEPBICHI LIEHTPU. HenpaBuibHO NpoBeAEHN PEMOHT
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MOX€ CTaHOBMUTM CEPIO3HY 3arpo3y Ans KopucTysBaya.
8. Cnig cTaBNUTW NPUCTPIil Ha XONOAHIN cTabinbHii, piBHIA NOBEPXHI, 3AaNs Bif KyXOHHMUX
NPUCTPOIB, SKi HArpiBatOTLCH, TAKMX AK: NEKTPUYHA NUTa, ra30BKiA NanbHKUK, TOLLO
9. He kopucTyBatucs NpucTpoem nobauay nerkosanMucTux matepianis.
10. 3a6opoHEeHO BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN NOGNM3y BOAW, HaNp.: Nig AyLIEM, Y
BaHHi YY1 Hafl yMUBANbHUKOM 3 BOAOHO.
11. MoTpibHO KOpUCTyBaTUCS NPUCTPOEM Ha CTabiNbHiIi i NNOCKIA OCHOBI.
12. MNoTpibHO TpMMATK NPUCTPIN 3@ MEeXaMI 30HM il CUMbHUX ENEKTPOMArHiTHUX NoniB.
13. MoTpibHo cnigkysaTh, Wob 0CHOBA, Ha Skl BUKOPUCTOBYETLCS NPUCTPIiA, He Byna Borka
4 Crn3bKa.
14. MoTpibHo cnigkyBaTw, Wob BaXKi NpeaMeTH He Bnanu Ha ANCMNEN i CKNSIHY YacTUHY
Baru.
15. HE BoapsT, HE TpsicTh Ta He BnyckaTh BaHTax.
16. CTiiTe HenopyLLHO Ha Ba3i BNPOAOBX BCLOMO Yacy NpOBEAEHHS BUMIPHOBAHHSI.
17. He BMKOPUCTOBYITE ANS KOMEPLiNHIX ab0 MeaUYHMX Linen.

OMMC NPUCTPIN
A. ouennei B. nnatchopma macLuTabysaHHs C. kanibpyBanbHa pyyka

MEPEA NEPLUAM BMKOPUCTAHHAM
Binkanibpyiite Baru. [ina kanipysaHHs Bukopuctosyite pydky C. lMepemilyite ii, nokv iHaukatop He Bkaxe Ha «0».

OMEPALIA

KPOK 1. PoataLuyiiTe LKany Ha XOPCTKiil Ta PiBHili NOBEPXHI (YHWKaTe KUMMIB Ta M'SKIX MOBEPXOHb).

KPOK 2. M'siko cTynaitte no wkani. CTeHa piBHOMIpHUIA NO LWKani i He pyxancs.

KPOK 3. LLlob npounTati BUMIpIOBaHHS!, NOAMBITLCS HA TOUKY, NO3HAYEHY YEPBOHO MiHiek, konu BY nepebyBaeTe Ha Lukanax.
MPUMITKA. Ains kanibpyBaHHst Lukanu BukopucToByiiTe kHonky C. (YepBoHa niHis mae mictutn "0").

OYMLLEHHA TA OBCTYTOBYBAHHA

1. MpouncTiTh Barm 3a JONOMOro BOMOroi TkaHWHK. MpoTpiTh Lkany cyxot. HE BUKopUCTOBYIATE XiMiuHi / arpecyBHi YncTsvi 3acobu.
2. 36epiraliTe WKany B NPOXOMOAHOMY Ta CyXoMy MicLj.

3. likana 3aBxav noBuHHa GyTN B FOPU3OHTANBHOMY NOMOXEHHI

TEXHIYHI DAHI iy
EMHiCTb 136 kr
Tounictb: 10001

Y iHTepecax HaBKOMMLIHBOTO CepeaoBvLa. ByAb nacka, BIRAaiiTe kapTOHHY YNaKoBKy B MicLie 360py Mykynatypu. Monituneosi Milkv (PE)
BUKVHYTY B CMITHVIK ANS NNacTuky. BinnpaupoBanvid npvicTpilt nosvker ByTv Bignpasnexuit y BiANOBiAHY TouKy sbepiranHs, ToMy o B NpucTpoi e
HeGeaneuH iHrpepieHT, AKIMOXYTb CTaHOBUTI 3arpO3y HABKOMMLHEOMY CepeRoBuLLY. EnexTpy4HiA NpucTpilt NOTPIGHO NOBEpHYTH Tak, o6
0GMEUTY 1Or0 NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. AKLLO Y MPUCTPOT € Gatepelikii, To NOTPIGHO i BUTSITHYTY i BiAaT [0 BIANOBIBHOTO NYHTKY.

CPICKM
OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVIBITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE

1. Pred pocetak koriS¢enja uredaja treba da procitate uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzavate napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koriScenja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Poseban oprez treba da primenite tokom kori$¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
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ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i ne
smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj, samo ako to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriséenje. Uredaj nije igracka za decu. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog odraslog
lica.
5. Za spreCavanje opasnosti od gusenja, kesu drzite podalje od beba i dece. Nikad nemojte
da je stavljate u krevetice, lezajeve za bebe ili decja kolica. Ovo nije igracka. Pred odlaganje
i bacanje zaveZite Cvor.
6. He notanajte ypehaj y Bogy unn 6uno kojy apyry TeuHoct. Uredaj ne sme da se uranja u
vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme da se izlaze dejstvu atmosferskih uticaja (kisa,
sunce itd..).
7. Ne sme da se koristi uredaj koji je na bilo koji nacin otecen ili ako funkcioniSe nepravilno.
Nikad nemojte da samostalno popravljate uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba da dostavite
servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu da se
obavljaju isklju€ivo od strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao $to su: elektriéni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.

9. Uredaj ne sme da se Kkoristi blizu lako zapaljivih materijala.
%!/ 10. Uredaj ne sme da se koristi u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad

lavaboa u kojem ima vode.
11. Uredaj moZe da se koristi samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
12. DrZite uredaj izvan podrucja snaznog delovanja elektromagnetnog polja.
13. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije da bude vlazna, niti skliska.
14. Trebate da pripazite da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni deo vage.
15. NE SME da se udara, NE SME da se trese, NE SME da se dopusti da uredaj padne.
16. Tokom vaganja treba da se stoji na vagi nepomicno.
17. He kopuctute y KoMepUmjanHe unm MeauumMHCKe CBpXe.

OnnC YPERAJA
A. pucnnej B. ckana nnatdopma Ll. Qyrme 3a kannbpaumjy

MPE MPBE YNOTPEBE
Kanunbpuwwute ckany. 3a kanubpaumjy kopuctute gyrme Li. Momepaje ra Jok MHAMKaTop He nokaxe Ha "0".

OMNEPATWOH

KOPAK 1. MoctaBuTe Bary Ha TBpfy 1 paBHy NOBPLUKHY (136eraBajTe TENUXE 1 MEKE NOBPLLUHE).

KOPAK 2. MekaHo kopak Ha ckanu. CTojute paBHOMEPHO Ha ckanv 1 He nomepajTe ce.

KOPAK 3. [la 6ucte npountanu Mepetrse, NorneaajTe Tauky 03HaueHy LpBEHOM NIMHUOM Kafja CTe Ha Bary.
HANOMEHA: [la 6ucre kanubpupanu Bare, kopuctute gyrme Li. (LipeHa nunuja Tpeba aa osHavasa "0")
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UYNLIREHE M OPXXABAHRE

1. OunctuTe Bare nomohy BnaxHe kpnue. OBpuwmnTe BnaxHo noapyyje. HE kopuctute cpepcTea 3a unlwiherse Xemujckix cpescTasa.
2. [ipxuTe Bary Ha XnaiHOM 1 CyBOM MECTY.
3. Ckana Tpeba yBek 61UTH y XOpU3OHTANHOM NOMOXajy.

TEXHWYKM NOAALNA
Kanauutet 136 kr
TaynocT: 10007

ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPVX KOMMOHEHTH, LLITO MOXe YTULIATU Ha XUBOTHY cpeauHy. HemojTe ognaraTu oBaj ypehaj y 3ajeqHuuky kopny 3a

E 3a 3aLlUTUTY XNBOTHE CpeanHe: MOnnMmo Bac a O,ElBOjVITe KapTOHCKe KyTVIje W nnacTnu4yHe Kece 1 oanoxuTe nxy
EEEEN oTnaTke.

BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE

1. Pred pouzivanim pristroja si precitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynoyv,
ktoré su v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim pristroja v
rozpore s jeho ur€enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je urCeny len na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade z jeho urCenim.
3. Budte zvIast opatrni, ak pristroj pouZivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat' s
pristrojom, nedovolte pristroj pouzivat detmi alebo osobami, ktoré nie su oboznamené s
pouzivanim tohto pristroja.
4. POZOR: Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju skisenosti
alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykonava pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpecnom pouzivani pristroja a uvedomuju
si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat s pristrojom. Cistenie
a udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto Cinnosti
nie su vykonavané pod dohladom.
5. Aby ste predisli riziku udusenia, drzte taSku mimo dojCiat a deti. Nepouzivajte v detskych
postielkach, posteliach, ko¢ikoch a detskych ohradkach. Toto nie je hracka. Pred vyhodenim
vytvorte uzol.
6. Neponarajte pristroj do vody alebo inej tekutiny. Pristroj neponarajte do vody alebo inej
kvapaliny. Pristroj nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd').
7. Nepouzivajte pristroj, ktory je akymkolvek spdsobom poSkodeny alebo nefunguje spravne.
Pristroj samostatne neopravujte. Poskodeny pristroj vratte na prislusné servisné miesto za
ucelom kontroly alebo opravy. VSetky opravy mézu vykonavat len opravnené servisné
miesta. Nespravne vykonana oprava méze sposobit vazne nebezpecenstvo pre pouzivatela.
8. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horék atd.

9. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materiélov.
10. ’PrIStrOJ nepouZivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo ani nad

umyvadlom s vodou.

11. Pristroj pouZivajte na stabilnom a gc7>vnom povrchu.



12. Zariadenie nechajte mimo oblasti pdsobenia silnych elektromagnetickych poli.
13. Dbajte na to, aby povrch, na ktorom pouZivate zariadenie, nebol vihky ani kizky.
14. Davajte pozor, aby tazké predmety nespadli na displej a sklenenu Cast vahy.
15. Neudierajte, netraste ani nepustajte vahu.

16. PoCas celého merania sa nepohybujte.

17. Nepouzivajte na komer¢né alebo lekarske Ucely.

OPIS ZARIADENIA
A. displej B. stupnica C. kalibracny gombik

PRED PRVYM POUZITIM
Kalibrujte vahu. Na kalibraciu pouzite gombik C. Pohybuijte nim, kym indikator neukéze na 0.

PREVADZKU

KROK 1. Umiestnite vahu na tvrdy a rovny povrch (vyhnite sa kobercom a mékkym povrchom).
KROK 2. Mierne krok na stupnici. Stoji rovnomerne na stupnici a nehybte sa.

KROK 3. Ak chcete Citat' meranie, pozrite sa na bod oznaceny Cervenou Ciarou, ked ste na vahe.
POZNAMKA: Na kalibraciu vahy pouzite gombik C. (Cervena Ciara by mala znamenat "0")

CISTENIE A UDRZBA

1. Ocistite vahy vihkou handri¢kou. Osuste vahu. Nepouzivajte chemické / korozivne Cistiace prostriedky.
2. Ulozte vahu na chladnom a suchom mieste.

3. Vaha by mala byt vzdy v horizontalnej polohe.

TECHNICKE DATA
Kapacita 136 kg
Presnost: 1000g

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebi¢a mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
s Zberné miesto osobitne. Spotrebi nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
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(BG) BBJITAPCKM

YCI1I0BNA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW YKASAHNA 3A BE3OIMACHOCT HA YIOTPEBA
MOJA, MPOYETETE BHMATENHO W NASETE 3A BbJELLN PEGEPEHLINN

1. Mpeaw ga n3nonseate T03W ypes, NpoYeTETE PHKOBOACTBOTO 3@ NOTpebuTens u
cneqBaiiTe MHCTpyKUuuTe 3a ynoTpeba. MponssoantensT He Tpsibea ga 6bae HagexaeH 3a
MOBPEAM, NMPUYMHEHN OT HEMpaBWiHa ynotpeba unu HenpasunHa paboTta Ha ypeaa.

2. Toan ypep e npegHasHayveH camo 3a butosa ynotpeba. He ro nsnonasaite 3a Lenu,
pasnuyHu OT NpeaBuaeHaTa.

3. OBbpHeTe cneumanHo BHUMaHWe, koraTo uarnonssare ypeaa 6nuso fo geua. He
no3BoONsiBalTE Ha feLaTta [a M3nonasat ypeaa kato urpadka. He no3sonsisainTe Ha geua

WRM ApYIv LA, KOWTO He Ca 3ano3HaTyi ¢ ypeaa, Aa ro ynpasnsisar.
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4. NPEOYNPEXAEHWE: To3un ypen He e npegHasHaveH 3a ynotpeba ot geua nog 8-
roaywHa Bb3pacT UM nuua ¢ HamaneHn rUanyeckn Unn yMCTBEHU COCOBHOCTM MK
nMnca Ha onuT 1 No3HaHWs 3a 06opyABaHETO, OCBEH aKO HE Ca MOMNyYnnu Haa3op Un
WHCTPYKLM OTHOCHO W3MOMn3BaHeTo Ha 060pyABaHe 1 CBbP3aHNUTE C HEro OMacHOCTU.
[euara He TpsbBa ga urpast ¢ obopyasaHeTo. ObopyaBaHeTo He TpsibBa Ja ce noyncTea
WK NOAObPXKa OT JelaTa, ako He ce Habnoaasa.
5. 3a pa nsbernete onacHOCT OT 3afyllaBaHe, ApbXTe YaHTaTa ganey ot 6eberta u geua.
He n3nonasanTe YaHTaTa B AETCKW KpeBaTyeTa, nermna, KOnmYky Unu XuMmmkanku. Toea He e
urpayka. Bb3en npeam n3xebprsHe.
6. He noTansiTe ypena BbB BoAa Wnv Apyra TEYHOCT. He noTansiTe ypega BbB BOAA MK
Apyra Te4HOCT. He usnaraite ypega Ha aTMOCGHEPHMN YCOBMS (AbXI, ClTbHYEBA CBETNMHA
nap.).
7. He paboteTe C H1KaKbB ypea, ako e NoBpeAeH Uin NOBPeAm No HAKaKbB HauvH. He ce
OnuTBaliTE CaMn Aa peMOHTUpaTe ypeaa. BbpHeTe ypeaa B CepBuU3eH LIEHTHP 3a npernes
UMK PEMOHT. BCWYKM pEMOHTM MoraT Aa ce M3BbpLUBAT CaMo OT OTOPU3MPaH cepai3. AKo e
PEMOHTUPaH HENPaBUIHO, YPEABT MOXE Aa NPEeACTaBnsBa Cepuo3Ha ONacHOCT 3a
notpebutens.
8. MNocTaBeTe ypefa Ha cTyfeHa, ctabunHa 1 paBHOMepHa NOBbLPXHOCT Aasney oT
KyXHEHCKI ypeaw, KaTo enekTpuyecka roreapcka neyka, rasoBa ropernka u ap
@ 9. He paboterte ¢ ypeaa B 61m130CT 40 3ananuMu matepuani.
10. He n3nonaseaiite ypeaa 6n13o 4o Boaa, Hanp. NoA Aylla, BbB BaHa U Haj
YMMBAITHWK C BOAA BbTPE.
11. M3nonsBawnTe ypeaa camo Ha ctabureH u paseH nog.
12. MNa3eTe ypena faney OT CUIHU eNEKTPOMarH1THU nonerta.
13. YBepeTe ce, Ye NOBBLPXHOCTTA, BbPXY KOSATO CE WU3MOSI3Ba YPEabT, HE € MOKpa Unu
Xnb3raBa.
14. BHnmaBaWTe [a He u3nyckaTe TeXK NpeamMeTn BbpXy ANUCINEs Unu CTbKreHaTa YacT
Ha kaHTapa.
15. HE ygpsitte, HE pasknawante n HE usnyckaite BesHara.
16. CToiiTe HENOABWKHO Ha KaHTapa Npe3 LANoTO BPEME Ha NPeTernsHe.
17. He n3nonseaiiTe 3a TbProBCKW UM MEANLMHCKN LENN.

OMMCAHVE HA YCTPOWCTBOTO
A. oucnneit B. nnarchopma 3a maiab C. Konue 3a kanubpupaxe

MPEOW MbPBA YNOTPEBA
Kanubpupaitte ckanata. 3a ga kanubpupate, uanonasaiite konye C. MpemecTeTe ro, 4OKATO MHAMKATOPBLT nocoun "0".

ONEPALMA

CTDbIKA 1. MocTaBeTe Be3HaTa BbpXy TBbpAA W paBHa NOBLPXHOCT (M30ArBaiiTe KUIMMUTE W MEKUTE NOBBPXHOCTH).
CTBITKA 2. HexHo cTbnBaliTe Ha kaHTapa. 3acTaHeTe paBHOMEPHO Ha KaHTapa W He Ce JBWKETe.

CTBI1KA 3. 3a pa npoyeTeTe N3MEPBAHETO, MOrMELHETE TOYKaTa, MapkupaHa c YepBeHa NMHUS, KOraTo CTe Ha kaHTapa.
3ABENEXKA: 3a kanubpupaHe Ha Be3HuTe uanonasaitte konye C. (YepBeHata nuHns Tpsibea ga nokassa "0")

NMOYMCTBAHE W NMOLAPBXKA
1. MoumcTeTe Be3HWTe C BNaxHa kbpna. M3bbpLueTe BeaHaTa Ha cyxo. HE n3nonasaiTe Xummiecku / KOpO3nBHY MOYMCTBALLM Mpenapary.
2. CbxpaHsiBaiiTe kaHTapa Ha XnafHo 1 CyX0 MSCTO.

3. BesHata BuHaru Tpﬂ6Ba [a € B XOPU30HTASTHO NOmnoXeHne.
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TEXHWYECKM JAHHN
KanauuTet 136 kr
TouHocT: 1000rp

3apa 3aLYMTUTE OKONHATa CU Cpefja: Mons, OTAeNeTe KAPTOHEHNUTE KYTUW 1 HaNIoHOBUTE T0p6VI"IKVI W W U3XBbpneTe B

CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a oTnadbLy. M3nonssanusT ype Tpsiea fa 6bae AOCTABEH 0 CNeLMantuTe NyHKToBe 3a
cbBupaHe, KOUTO MoraT Aia MOBMNSISIT Ha OKoMHaTa cpefia. He M3xBbpnisiiiTe To3W ypea B 0GMKHOBEH KOLL 32 OTNagbLy.
—

(AZ) AZERIAN

TOHLUKSSIZLIK SORTLORI. ISTIFADS TOHLUK®SIZLIYi UZRS VACIB
TOLIMATLAR - o
DIQQATLE OXUYUN V8 GBLBCEK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN.

1. Bu cihazi istifade etmazden avval istifadaci telimatini oxuyun ve istifada
Ugiin telimatlara emal edin. istehsalgi cihazin yanlis istifadasi ve ya diizgiin
islemamasi naticasinda yaranan zarars gdre etibarli hesab edilmir.
2. Bu cihaz yalniz maisaet istifadasi U¢lin nazards tutulub. Onu nazarde
tutuldugundan basga magsadlar Ugln istifade etmayin.
3. Cihazi usaqglarin yaninda istifade edarkan xtsusi diggatli olun. Usaglarin
cihazdan oyuncaq kimi istifade etmasina icaze vermayin. Usaglarin ve ya
cihazla tanis olmayan diger saxslarin onu idars etmasina icaze vermayin.
4. XoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasindan kigik usaqglar va ya fiziki ve ya aq|i
imkanlari zaif olan va ya avadanliq hagqginda tecriibasi va biliyi olmayan
soxsler tarafinden istifade Ui¢lin nezards tutulmayib, ager onlara nazaret
edilmamis ve ya onlarin istifadesi ile bagl talimat verilmayibsa. avadanliq ve
alagadar tehlukaler. Usaqglar avadanligla oynamamalidirlar. Avadanliq
nazarat olunmazsa, usaglar tersfindan temizlenmamali ve saxlanmamalidir.
5. Bogulma tahlikasinin qarsisini almagq t¢in ¢antani kérpalerden va
usaglardan uzaq saxlayin. Cantani begikds, ¢arpayida, vagonda va ya oyun
galeminda istifade etmayin. Oyuncaq deyil. Atmadan svval dlytn.
6. Cihazi suya va ya har hansi diger mayeys batirmayin. Cihazi suya ve ya
basqga mayeya batirmayin. Cihazi hava seraitine (yagis, ginas isidi va s.)
maruz qoymayin.
7. Har hansi bir gekilde zadalanmis ve ya nasaz vaziyyatde olan cihazi
isletmayin. Cihazi 6zlniz tamir etmaya ¢alismayin. Cihazi muayina ve ya
tomir Giclin xidmat markazina gaytarin. Istanilan tamir igleri yalniz salahiyysatli
xidmat muessisasi terafinden hayata kegirila biler. Dizguin temir
edilmadikda, cihaz istifadaci G¢lin ciddi tahliks yarada bilar.
8. Cihazi soyuq, dayanigli ve barabar satha, masalan, elektrik sobasi, qaz
sobasi ve s.
9. Cihazi tez alisan materiallarin yaninda iglatmayin.
@ 10. Cihazi suyun yaninda istifada etmayin, masalan, dusun altinda,
kUvetds ve ya icarisinda su olan lavabonun Ustindae.
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11. Cihazi yalniz sabit ve diz dégemads istifads edin.

12. Cihazi guclu elektromaqgnit sahslarindan uzaq tutun.

13. Cihazin istifada olundugu sathin yas ve slriskan olmadigindan amin
olun.

14. Ekranin ve ya tarazinin sige hissasina agir agyalarin dismamasina
diqqet yetirin.

15. Terozi VURMAYIN, TALKALAMAYIN ve TORSZINI DONM8YIN.

16. BUtln goaki zaman! terazide harakatsiz durun.

17. Ticarat ve ya tibbi magsadlar Ugln istifade etmayin.

CIHAZIN TOSVIRI
A. displey B. migyas platformasi C. kalibrlama duymasi

ILK ISTIFADSDS&N 8VvVveL
Terazi kalibrlayin. Kalibrlemak tgiin C dilymsasini istifade edin. Gosterici "0"-a isara edana gadar onu harakat
etdirin.

SMBLIYYAT

ADDIM 1. Terazi sart ve diiz setha qoyun (xalga ve yumsaq sathlerdan ¢akinin).

ADDIM 2. Tarazi Uzarinde yumsaq addimlayin. Tarazi Uzarinde barabar durun ve harakat etmayin.
ADDIM 3. Olgmani oxumagq igln terezids olarken girmizi xatt ile geyd olunan négtays baxin.
QEYD: Tarazinin kalibrlenmasi Ggtin C diymsasini istifade edin. (Qirmizi xatt "0"1 gdstarmalidir)

TOMIZLIK V& XiDMBT

1. Terazileri nem parga ile tamizlayin. Tarazi quru silin. Kimyavi/korroziv temizlayici vasitalerden istifade etmayin.
2. Terazi sarin va quru yerda saxlayin.

3. Terazi hamisa uflqi vaziyysatda olmalidir.

TEXNIKI MBLUMAT
Tutumu 136 kq
Daqiqglik: 1000 q

istifade olunmus cihaz straf miihite tesir gdstera bilon xiisusi toplama menteqgalerine catdiriimalidir. Bu

ﬁ Otraf mihiti gorumagq Ugln: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina goyun.
cihazi adi zibilliys atmayin.

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE. UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE E PERDORIMIT
JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME

1.Pérpara se té pérdorni kété pajisje lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet pér
pérdorim. Prodhuesi nuk duhet t€ mbahet i besueshém pér démet e shkaktuara nga
keqpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té
ndryshme nga ato té synuara.

3. Kini kujdes té veganté kur pérdorni pajisjen prané fémijéve. Mos lejoni fémijét ta pérdorin
pajisjen si lodér. Mos lejoni gé fémijét ose personat e tjeré gé nuk jané té njohur me pajisjen
ta pérdorin ate.

4. PARALAJMERIM: Kjo pajisje nuk éshté menduar pér t'u pérdorur nga fémijét nén moshén
8 vjeg ose personat me aftési té kufizuara fizike ose mendore, ose me mungesé pérvoje dhe
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njohurish pér pajisjet, pérveg nése atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose udhézime né lidhje
me pérdorimin e pajisjet dhe rreziget pérkatése. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet.
Pajisjet nuk duhet té pastrohen ose mirémbahen nga fémijét nése nuk mbikéqyren.
5. Pér té shmangur rrezikun e mbytjes mbajeni ¢antén larg foshnjave dhe fémijéve. Mos e
pérdorni gantén né djep, krevate, karroca ose stilolapsa pér lojéra. Nuk éshté njé lodér. Nyje
para se té hidhet.
6. Mos e zhytni pajisjen né ujé ose né ndonjé Iéng tjetér. Mos e zhytni pajisjen né ujé ose
léngje té tiera. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu, rrezet e diellit etj.).
7. Mos pérdorni asnjé pajisje nése éshté démtuar ose kegfunksionon né asnjé ményré. Mos
u pérpigni ta riparoni veté pajisjen. Kthejeni pajisjen né njé gendér shérbimi pér ekzaminim
ose riparim. Cdo riparim mund té kryhet vetém nga njé shérbim i autorizuar. Nése riparohet
né ményré jo té duhur, pajisja mund té pérbéjé rrezik serioz pér pérdoruesin.

8. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, té géndrueshme dhe té barabarté

larg pajisjeve té kuzhinés, si p.sh. njé tenxhere elektrike, djegés me gaz et;.
@ 9. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
10. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit p.sh. nén dush, né njé vaské ose sipér njé
lavaman me ujé brenda.
11. Pérdoreni pajisjen vetém né njé dysheme té géndrueshme dhe té sheshté.
12. Mbajeni pajisjen larg fushave té forta elektromagnetike.
13. Sigurohuni gé sipérfagja ku pérdoret pajisja té mos jeté e lagur ose e rréshqitshme.
14. Kujdesuni gé té mos bien objekte té rénda né ekran ose né pjesén e xhamit té peshores.
15. MOS goditni, MOS tundni dhe MOS e hidhni peshoren.
16. Qéndroni né peshore gjaté gjithé kohés sé peshimit.
17. Mos e pérdorni pér géllime komerciale ose mjekésore.

PERSHKRIMI | PAJISJES
A. ekrani  B. platforma e shkallés C. gelési i kalibrimit

PARA PERDORIMIT TE PARE
Kalibroni shkallén. Pér té kalibruar pérdorni gelésin C. Lévizeni derisa treguesi té tregojé né "0".

OPERACIONI

HAPI 1. Vendoseni peshoren né njé sipérfaqe té forté dhe té sheshté (shmangni gilimat dhe sipérfaget e buta).
HAPI 2. Hap butésisht né peshore. Qéndroni né ményré té barabarté né peshore dhe mos Iévizni.

HAPI 3. Pér té lexuar matjen, shikoni pikén e shénuar me vijé té kuge kur jeni né peshore.

SHENIM: Pér t& kalibruar peshoren, pérdorni celésin C. (Vija e kuge duhet t& tregojé "0")

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Pastroni peshoren duke pérdorur njé lecké té lagur. Fshijeni peshoren té thaté. MOS pérdorni agjenté pastrimi kimik/gérryes.
2. Ruajeni peshoren né vend té freskét dhe té thaté.

3. Peshorja duhet té jeté gjithmoné né pozicion horizontal.

TE DHENAT TEKNIKE

Kapaciteti 136 kg
Saktésia: 1000 g

mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té& dorézohet né pika té vecanta grumbullimi g&¢ mund té ndikojné

ﬁ Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu.
Ustugi gwarancyjne swiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrocenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
czes$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢
koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztow dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
diuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWISCENTRALNY -.-........-.---.....- ......
c € ﬁ 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tl. 728 - 595 - 006 e e o sorvedmey)
) ) serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl  \P'¢¢%8 pu i podpis sp! y
adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancije szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ rdwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstugg
2.Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
4.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnoSci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
5. Aby unikng¢ niebezpieczenstwa uduszenia, trzymaj torbe z dala od niemowlat i dzieci.
Nie uzywac w tozeczkach, t6zkach, wozkach i kojcach. To nie jest zabawka. Zawigz w supet
przed wyrzuceniem.
6.Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie
warunkéw atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.).
7.Nie uzywaj urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek sposob lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Uszkodzone urzadzenie oddaj do
wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
8.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
9.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatdw fatwopalnych.
‘ 10. Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
X

<Y ani nad umywalkg z woda.
11. Nalezy korzysta¢ z urzadzenia na stabilnym i ptaskim podtozu.
12. Nalezy trzymac¢ urzadzenie poza obszarem dziatania silnych pol elektromagnetycznych.
13. Nalezy uwazac aby podtoze na ktérym uzywamy urzadzenia nie byto wilgotne ani
Sliskie.
14. Nalezy uwazac aby ciezkie przedmioty nie upadty na wySwietlacz i szklang czes¢ wagi.
15. NIE uderzac, NIE potrzgsac ani NIE upuszczac wagi.

16. Stoj nieruchomo na wadze przez caty czas dokonywania pomiaru.
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17. Nie uzywaj do celéw komercyjnych | medycznych.

OPIS URZADZENIA
A. Wyswietlacz B. Platforma wagi C. Pokretto kalibracji

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Skalibruj wage. Aby skalibrowa¢ uzyj pokretta C. Przesun je az wskaznik wskaze ,0”.

UZYTKOWANIE

KROK 1. Postaw wage na twardej i ptaskiej powierzchni (unikaj dywandw i migkkich powierzchni).
KROK 2. Delikatnie wejdz na wage. Stoj na wadze rownomiernie rozktadajac swoj cigzar i nie ruszaj sie
KROK 3. Aby odczyta¢ pomiar spojrz w na punkt zaznaczony czerwong kreska, nadal stojac na wadze.
UWAGA: Aby skalibrowa¢ wage uzyj pokretta C. (Czerwona kreska powinna wskazywac ,0”)

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Czy$¢ wage wilgotng szmatka. Wytrzyj wage do sucha.
NIE uzywaj chemicznych/zracych $rodkéw czyszczacych.

2. Przechowuj wage w chtodnym i suchym miejscu.

3. Waga zawsze powinna znajdowac sie w pozycji poziome;.

DANE TECHNICZNE

Udzwig 136 kg
Dokfadnos¢: 1000 g
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7: AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

cB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamagédo, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, I0dzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud mudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acTu UNu NpeabaBUTb Kakme-nmbo npeTeHsnmn, noxanymcra, CBsXXntechb
Hanpsamyto ¢ nNpoaasL oM, BblAaBLLUUM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopdoeTe avTAAAAKTIKA A va KAVETE OTTOIASATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToU £&£3wOoe TNV ATTOdEIgN.
MK Ako cakaTe Aa KynuTe pe3epBHU AerloBU UMK Aa NogHeceTe KakBu 6Mno nonnaku, KoHTakTupajte
[AMPEKTHO CO NpogaBavoT Koj ja usgan cmeTkara.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce elite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du @nsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Axkuwo BM xoveTe npuabaTtu 3anyactuHm abo nogaTtu Oyab-sKi NpeTeHsii, 3BepHiTbca 6e3nocepefHbO A0
npoaasusl, KU BUAAB Yek.
SR Ako xenuTe ga Kynute pesepBHe [erose Unu Aa yrnoxuTte peknamauujy, obpatute ce ANPeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.
sK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR AL Y Lan, e pilie o e caail (sls sS8  1BwS e 5 8 (B e ladkad e
BG AKo vckaTte Aa 3aKynute pe3epBHU YacTu v a HanpasuTe ornfiakBaHusA, MOJA, CBbpXeTe ce AMPEeKTHO
C npoAasBava, KOUTO e u3garn kacoBaTta benexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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